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 Lust auf zügellose Kreativität und Phantasie? Mit Bretz hält das pralle Leben Einzug in jeden Raum. Hier 
gibt es statt gefälligem Einerlei, liebenswerte Charaktere voller Leidenschaft und Emotionen, die uns jeden 
Tag erneut ein Lächeln auf die Lippen zaubern. Diese Sofas und Betten bieten mehr als nur einen Platz zum 
Sitzen und Schlafen, sie lassen Orte zum Träumen entstehen, kleine Oasen der Eigenwilligkeit im Trubel der all-
täglichen Hast. Auch bleiben diese eigenständigen Charaktermöbel über viele Jahre inspirierend. Loslassen, 
ankommen, da sein, verrückt sein, inspiriert sein, strahlen vor Glück. Wer einmal in den wohltuenden Genuss 
dieser Charakter Sofas gekommen ist, möchte sich oft auch nach mehr als 15 Jahren nicht mehr trennen. Zu 
verlockend ist die geballte Lebenslust dieser charismatischen Individualisten, deren pure Sinnlichkeit unsere 
Seele berührt.  Are you craving self-indulgent creativity and fantasy? Well, with Bretz, a zealous lust for 
life enters every room. Instead of obliging monotony, you will find a range of lovable characters bursting at the 
seams with passion and emotion, which put a smile on your face every day. Our sofas and beds are so much 
more than just a place to sit and sleep. They are cherished havens inviting you to indulge and thrive, small  
oases of self-actualisation in the hustle and bustle of daily life. And these stand-alone character furniture pieces 
will also remain a source of inspiration for years to come. Let go, arrive, sit and be still, be crazy, be inspired, 
beam with joy. Once you have enjoyed the peaceful indulgence of these character sofas, you won’t want to 
part with them – even after more than 15 years. The sheer lust for life embodied by this charismatic, individualis-
tic furniture is just too alluring. Pure sensuality touches our souls.  Envie de créativité et fantaisie débridées ? 
Bretz fait rentrer la pleine vie dans chacune de vos pièces. Aux antipodes de l'uniformité ambiante, vous 
trouverez dans nos créations des personnages attachants débordant de passion et d'émotions. Jour après 
jour, ils feront apparaître un sourire sur vos lèvres. Ces canapés et ces lits offrent bien plus qu'un espace pour 
s'asseoir et dormir: ils font naître des lieux de rêve, de petites oasis d'originalité dans la frénésie du quotidien. Et 
ces meubles de caractère continueront de vous inspirer pendant de nombreuses années. Se relâcher, arriver, 
être là, être fou, être inspiré, rayonner de joie. Celui qui a déjà profité du plaisir bénéfique de ces canapés de 
caractère ne voudra plus s'en séparer. L'envie de vivre de ces caractères charismatiques est tout simplement 
trop séduisant. La sensualité pure touche notre âme.

B R E T Z
T H E  H E A R T  O F  B R E T Z  ·  L E  C Œ U R  D E  B R E T Z

EINE FRAGE  
DES CHARAKTERS.
�
A QUESTION OF CHARACTER. 
UNE QUESTION DE CARACTÈRE.
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B R E T Z  P E R S O N A L I T I É S
B R E T Z  P E R S O N N A L I T É S
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 HARTMUT BRETZ – Für den Yoga- und Meditationslehrer zählt vor allem eins: TRUE CHARACTER. „Wahre  
Charaktere inspirieren mein individuelles Erleben, fordern mich heraus, fördern das Beste in mir zutage.“ Unsere Polster- 
Charaktere fördern ein herzliches Zusammenleben, vermitteln vertraute Nähe und laden ein zum gemeinsamen  
Genießen und Schwelgen. Hierbei helfen natürlich die oft übertiefen Sitzflächen (neu: bis 180 cm!), die superbequemen 
Polsterungen und die kuscheligen Samt-Bezüge in traumhaften Farben. Mit weniger sollten wir uns nicht zufrieden geben!  

 HARTMUT BRETZ – For the yoga and meditation teacher, only one thing counts: TRUE CHARACTER. “True  
characters inspire my individual experiences, challenge me and bring out the best in me.” Our upholstered character 
pieces encourage cordial cohabitation, convey close intimacy and invite you to enjoy and indulge together. Of course, 
the extra-deep seats (now available up to 180 cm!), the super-comfortable upholstery and the cuddly velvet fabrics in 
a range of phantasmagorical colours help, too. You shouldn’t settle for anything less!  HARTMUT BRETZ – Pour ce  
professeur de yoga et de méditation, une chose compte plus que tout : L'AUTHENTICITÉ DU CARACTÈRE. « Les caractères 
authentiques inspirent mon expérience individuelle, me lancent des défis et me poussent à révéler le meilleur de moi-
même. » De par leur caractère, nos meubles incitent à une cohabitation joyeuse, créent un sentiment de proximité 
conviviale et invitent à des moments de plaisir et de délectation partagés. Y contribuent sans aucun doute la profondeur 
d'assise souvent exceptionnelle de nos canapés (pouvant désormais atteindre 180 cm !), leur rembourrage extrêmement 
confortable et le velours douillet aux couleurs chatoyantes dont ils sont recouverts. Nous ne saurions nous contenter de 
moins ! 

 NORBERT BRETZ – Norbert Bretz bildet zusammen mit seinem Bruder Hartmut das kultige „Bretz Brothers“ Gespann. 
Für den kreativen Betriebswirt und reiselustigen Familienvater ist es klar, worauf es bei Möbeln ankommt: Echte Emotionen. 
Ein Sofa sollte sich nicht verstecken, sondern zu mir sprechen. Wozu Deko-Nippes anhäufen? Um dem Raum genügend 
Emotionalität zu verleihen, benötigt man gar nicht viel: Ein Möbelstück mit Charakter passend zu mir und meiner Familie. 
Ein Produkt, das mich und mein zu Hause lebendig macht.  NORBERT BRETZ – Norbert Bretz is the other half of the 
iconic “Bretz Brothers” duo, formed together with his brother Hartmut. For the creative business economist and father with 
a penchant for travelling, there is no doubt as to the overriding factor when it comes to furniture: genuine emotions. A 
sofa shouldn’t hide away. It should speak to me. Why accumulate decorative knick-knacks? You really don’t need much 
to give the room sufficient emotionality: just a piece of furniture with character that suits me and my family. A product that 
makes me and my home come alive.  NORBERT BRETZ – Norbert Bretz et son frère Hartmut forment le duo culte des 
« Bretz Brothers ». Pour cet économiste créatif et père de famille aimant les voyages, le chemin à suivre pour les meubles 
est très clair : les vraies émotions. Un canapé ne doit pas se cacher mais au contraire m'interpeler. À quoi bon accumuler 
les bibelots de décoration ? Pour donner vie et émotion à une pièce, on n'a vraiment pas besoin de grand-chose : un 
meuble de caractère en harmonie avec ma famille et moi-même suffit. Un meuble qui nous donne de l'énergie à moi et 
à mon intérieur.

 

 CAROLIN FIEBER – Die 29 Jahre junge Kreativdirektorin hat ein klares Motto, das sie antreibt und lebt: „I work 
because I love this shit.“ Den Entwurfsprozess beschreibt sie als abenteuerliche Reise, die inspiriert, herausfordert und Spaß 
macht. Aus einem Produkt wird ein unvergleichbares Charakterstück, das ein Lächeln auf die Lippen zaubert und uns hilft 
anzukommen – im eigenen Zuhause.  CAROLIN FIEBER – The 29-year-old creative director has a clear motto that 
she lives by and that provides a source of motivation: “I work because I love this shit”. She describes the design process as 
a voyage of adventure – one that is inspiring, challenging and a lot of fun. A product is transformed into an incomparable 
character piece that puts a smile on our faces and helps us to arrive – in our own homes.  CAROLIN FIEBER – Âgée 
de 29 ans, la jeune directrice créative a une devise claire qui la pousse et qu'elle vit : « Je travaille parce que j'aime ce 
turbin ». Elle décrit le processus de création en le comparant à un voyage d'aventure qui tout à la fois l'inspire, lui lance 
des défis et lui procure du plaisir. Il s'agit de transformer un produit en un meuble de caractère à nul autre pareil qui fera 
naître un sourire sur les lèvres de son propriétaire et l'accueillera chaleureusement – chez lui.

TRUE CHARACTERS!
�

" E N T W E R F E N  I S T  W I E  R E I S E N . "
“DES IGNING IS L IKE TRAVELL ING.” / «CRÉER ME FAIT VOYAGER. »

" O U R  S O F A S  F I G H T  V I S U A L  B O R E D O M . "
« NOS CANAPÉS LUT TENT CONTRE L' ENNUI V ISUEL.  »

" W E R ’ S  S C H Ö N  H A B E N  W I L L ,  M U S S  N I C H T  L E I D E N . "
“THOSE WHO WANT BEAUT Y MUST NOT SUFFER FOR I T.” /  «  I L  NE FAUT PAS SOUFFR IR POUR L A BEAUTÉ. »
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 Seit 1895 steht der Name Bretz für authentische Polstertradition aus deutscher Manufaktur. 
Jedes Sofa, jeder Sessel, jeder Spiegel, jedes Kissen ist ein im rheinhessischen Gensingen gefertigtes 
Unikat. Wir halten nichts von Massenware und Uniformität. Unsere Möbel sind einzigartig. Wir erschaf-
fen echte Charaktere, die für sich sprechen, den Raum beseelen und gute Laune verbreiten. 

 Since 1895, the Bretz name has been synonymous with authentic upholstery tradition made 
in Germany. Every sofa, chair, bed and accessory is a one-of-a-kind piece made in the Rhine-Hessian 
town of Gensigen. We do not believe in mass production and uniformity. Our furniture is unique. We 
create genuine character pieces that speak for themselves, enliven your living space and spread 
joy all around.  Le nom de Bretz est synonyme, depuis 1895, d'une tradition de tapisserie 
authentique de fabrication allemande. Chaque canapé, chaque fauteuil, chaque lit, chaque  
accessoire est une pièce unique fabriquée à la main dans notre usine de Gensingen près de Franc-
fort. Production de masse et uniformité n'ont rien à faire chez nous. Nos meubles sont uniques. Nous 
créons de véritables caractères, éloquents, qui donnent une âme à la pièce et transmettent leur 
bonne humeur.

PRODUKTE ECHTER 
DEUTSCHER HANDARBEIT 
SEIT 1895.
�  
 
Truly hand-crafted products made in Germany since 1895. 
De vrais produits faits main en Allemagne depuis 1895.

B R E T Z  M A N U F A K T U R 
M A N U FAC T U R E
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 Was sind meine „wahren Farben“, mein „wahrer Charakter“? Wo fühle ich mich zu Hause? 
BRETZ CHARAKTER-Möbel laden ein, die eigenen Farben neu zu entdecken und unser Zuhause 
selbstbewusst zu gestalten. Die Farb-Auswahl so schillernd wie der Regenbogen, unverwechselbare 
Charakter-Designs zum Verlieben, Sitztiefen von 56 bis (neu!) sagenhafte 180 cm, Anbauflexibilität 
im 33 cm – Raster, ein wahres „Selbstfindungs-Programm“ für Körper, Geist und Seele. Und ganz  
sicher gilt: an MEINEN Farben werde ich mich niemals sattsehen!  What are my “true co-
lours”? What is my “true character”? Where do I feel at home? BRETZ CHARACTER furniture invites 
you to rediscover your own colours and confidently design your own home. A colour palette as daz-
zling as a rainbow, distinctive character designs to fall in love with, seat depths of between 56 and 
(new!) a phenomenal 180 cm, extension flexibility in a 33-cm section – a genuine programme of self- 
discovery for body, mind and soul. And you can rest assured that you will never tire of seeing YOUR 
colours!  Quels sont mes « vraies couleurs » et mon « véritable caractère » ? Où est-ce que 
je me sens vraiment chez moi ? Les meubles de CARACTÈRE BRETZ vous invitent à redécouvrir vos 
propres couleurs et à aménager votre intérieur en conséquence. Une gamme de couleurs aussi 
éblouissante qu'un arc-en-ciel, des designs authentiques, des profondeurs d'assise comprises entre 
56 cm et (incroyable nouveauté !) 180 cm, des dimensions personnalisables par palier de 33 cm, un 
véritable « programme de découverte de soi » pour le corps, l'esprit et l'âme. Et une chose est sûre : 
de MES PROPRES couleurs, je ne m'en lasserai jamais !

SHOW YOUR TRUE COLOURS!
�



 

 
D E S I G N :
CA R O L I N  F I E B E R 
C O L O U R : 
M I D S U M M E R
O L I V E , G O L D,
O R A N G E , G O B E L I N

O H L I N D A 



16 1716 17

O H L I N D A
O H L I N DA . B R E T Z . C O M

O H L I N D A
D E S I G N :  CA R O L I N  F I E B E R

 OHLINDA SOFAS, DAY BEDS UND ANBAULANDSCHAFTEN – DAS FARB-CHAMÄLEON Jede 
Sitzfläche, jede Rückenlehne im eigenen Wunschmaterial beziehbar. Meine wahren Farben in virtuo-
ser Brillanz. Jede Rückenlehne abschraubbar, jeder Rückenbezug abziehbar und nach Tageslaune 
neu platzierbar. Auf grazilen Lilienfüßen schwebend, luftig offen und zeitlos dahintreibend.  

OHLINDA SOFAS, DAY BEDS AND SECTIONALS – THE COLOUR CHAMELEON All seats and backs 
are available in your own choice of material. Your true colours in ingenious luminosity. The backs can 
all be unscrewed, and the back covers can all be detached and replaced to match your mood 
on the particular day. Floating on delicate lily feet, airily open and timelessly drifting.  LES 
CANAPES, MERIDIENNES ET CANAPES PANORAMIQUES OHLINDA – UNE PROFUSION DE TEINTES 
CHANGEANTES Chaque siège et chaque dossier peuvent être recouverts d'une étoffe de votre 
choix. Mes couleurs de prédilection dans une éclatante brillance. Chaque dossier étant dévissable 
et chaque housse de dossier pouvant être retirée, vous pouvez réorganiser l'ensemble selon votre 
envie du moment. Monté sur d'élégants pieds lys et d'une beauté intemporelle, OHLINDA semble 
flotter, poussant à la rêverie. 

Y 118 LI OHLINDA 
 342 CM  217 CM  
 88

Z 118 RE OHLINDA 
 342 CM  217 CM  
 88

Z 118 LI OHLINDA 
 342 CM  217 CM  
 88

SET 3 OHLINDA
66 8438 / 64 2975 / 64 2960 /68 1035

Y 118 RE OHLINDA 
 342 CM  217 CM  
 88

M 118 RE OHLINDA 
 250 CM  217 CM  
 88 CM  

X 118 LI OHLINDA 
 217 CM  125 CM  
 88 CM  

R 118 RE OHLINDA 
 217 CM  125 CM  
 88 CM  

F 118 OHLINDA 
 250 CM  125 CM  
 88 CM

DOUBLE DAYBED OHLINDA 
 217 CM  217 CM  
 88 CM

SINGLE DAYBED OHLINDA 
 92 CM  217 CM  
 88 CM

CHAIR OHLINDA 
92 CM  125 CM  
 88 CM

E 118 S 
92 CM  92 CM  
 40 CM

SET 2 OHLINDA
66 8438 / 64 2975 / 64 4821 

O H L I N D A 

TRUE 
Z 118 RE OHLINDA

66 8438 / 64 2975 / 68 1035
R 118 RE OHLINDA
66 8438 / 64 2960 / 68 1035



 

 
D E S I G N :
CA R O L I N  F I E B E R 
C O L O U R : 
O C E A N , AQ UA

O H L I N D A 
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O H L I N D A
O H L I N DA . B R E T Z . C O M
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O H L I N D A
D E S I G N :  CA R O L I N  F I E B E R

M 118 LI OHLINDA
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085

Y 118 LI OHLINDA
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085

SET 1 OHLINDA
64 4821 / 64 2932 / 67 3948

F 118 OHLINDA
64 4821 / 64 2932

 OHLINDA SOFA – DIE LEICHTFÜSSIGE INDIVIDUALISTIN Wer sich alljährlich ein wenig Sommer in die 
eigenen 4 Wände holen möchte, sollte sich in die liebevolle Obhut von OHLINDA begeben. Die lässig-leichten 
Polster-Matratzen formen mit ihren kissenartigen Rückenlehnen unterschiedlich große superbequeme Sofas, 
Elementgruppen und Daybeds. Je nach Belieben können die einzelnen Elemente farblich gestaltet, erweitert 
und sogar umgruppiert werden. Auch die Rückenlehnen lassen sich tauschen oder abnehmen - so wird aus 
der Elementgruppe ein Double Daybed oder langes Sofa. Ob kleines oder großes Sitzelement, einzeln oder in 
Kombinationen, kurz oder lang, mit oder ohne Nierenkissen– durch OHLINDA wird die Schwerkraft überwunden 
und pure Leichtigkeit freigesetzt.  OHLINDA SOFA – THE LIGHT-FOOTED INDIVIDUALIST If you would like 
to bring a bit of summer to your own four walls all year round, give yourself over to the loving care of OHLINDA.  
The casual, lightweight upholstered mattresses with their cushion-like backs form super-comfortable sofas,  
sectionals and day beds in various sizes. The individual modules can be coloured, extended and even  
rearranged as desired. Even the backs can be changed or removed, turning the corner sectional into a double 
day bed or a long sofa. Whether you want a small or a large seat module, individual or combined, short or 
long, with or without lumbar cushions – OHLINDA overcomes gravity and releases a sense of pure weightlessness. 

 CANAPE OHLINDA – UNE INDIVIDUALISTE AUX PIEDS LEGERS Tous ceux qui souhaitent garder dans 
leur intérieur un peu d'été toute l'année seront charmés par le confort douillet du canapé OHLINDA. Dotés de 
dossiers en forme de coussins, les matelas capitonnés à l'allure légère et décontractée forment des canapés, 
canapés panoramiques et méridiennes extrêmement confortables de diverses tailles. Selon vos goûts et vos 
envies, vous pouvez choisir les différents éléments selon vos couleurs de prédilection, les élargir et en changer 
la disposition. Qui plus est, les dossiers sont interchangeables et détachables : canapé d'angle peut donc 
être réagencé en double méridienne ou en long canapé. Qu'il s'agisse d'un élément de siège grand ou petit, 
d'agencements courts ou longs, avec ou sans coussins pour les reins, OHLINDA vous permet d'échapper à la 
pesanteur et de libérer de la légèreté. 

O H L I N D A 

OCEAN

CHAIR OHLINDA
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085

E 118 S OHLINDA
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085



C O C O A 
I S L A N D 

 
 
D E S I G N :
M E E R A  R AT H A I
C O L O U R : 
E M E R A L D  G R E E N
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C O C O A  I S L A N D
D E S I G N :  M E E R A  R AT H A I

C O C O A  I S L A N D
C O C OA . B R E T Z . C O M
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C O C O A
I S L A N D 
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UDLI-VRE 119 COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9431

VLI-V-UDRE 119 COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9431

VLI-UDRE 119 COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9431

C 119 E COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9431

CE-V-S-URE 119 COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9431

C 119 R COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9431

 COCOA ISLAND SOFAS, DAY BEDS UND ANBAULANDSCHAFTEN – IKONEN DER POLSTER- 
HANDWERKSKUNST Chesterfield reloaded. Sitztiefen: Normale 62 cm, loungige 95 cm oder NEU:  
Völlig abgefahrene 163 cm („Day Bed“), beliebig miteinander kombinierbar. Anbau-Raster: 33 cm. 
Sofas ab 99 cm (mit 2 Armlehnen ab 165 cm), Anbaugruppe mit Schenkelmaßen ab 191 cm. Hunderte 
von Knöpfen einzeln von Hand in der Polsterung verankert. Die Neuinterpretation dieses komfortab-
len, kuschelweichen Klassikers strotzt nur so vor Coolness, Moderne und unzähligen Möglichkeiten, 
ein Sofa oder eine Anbaugruppe mit oder ohne Armlehnen zu gestalten. Hier kann jedes Teil einzeln, 
in der Mitte oder als Abschlusselement stehen und in 33 cm Schritten individuell erweitert werden. So 
wird das Zusammensein mit Familie, Freunden und Geschäftspartnern auf eine neue Ebene gehoben. 

 COCOA ISLAND SOFAS, DAY BEDS AND CORNER SECTIONALS – ICONS OF UPHOLSTERY 
CRAFTSMANSHIP Chesterfield reloaded. Seat depths: a normal 62-cm sofa, a 95-cm lounging option 
or NEW: an extra-deep 163-cm day bed, which can be combined in any configuration. Sectionals 
may be extended by steps of 33 cm. Sofas from 99 cm (with 2 armrests from 165 cm), corner sectionals 
with leg lengths from 191 cm. Hundreds of buttons individually inserted into the upholstery by hand. 
The reinvented version of this comfortable, cuddly-soft classic is bristling with coolness, modernity and 
countless possibilities that allow you to design a sofa or corner sectional with or without armrests. Each 
piece can be placed individually, in the centre or as an end module, and can be extended individu-
ally by steps of 33 cm. This takes spending time with your family, friends and business partners to a whole 
new level.  LES CANAPES, MERIDIENNES ET CANAPES PANORAMIQUES COCOA ISLAND – 
DES ICONES DE L'ARTISANAT DU CAPITONNAGE Le Chesterfield revisité. Différentes profondeurs 
d'assise sont disponibles, a savoir 62 ou 95 cm pour vos envies de lounge ou EN NOUVEAUTÉ, une 
profondeur étonnante de 163 cm (« style DAY BED ») et peuvent être combinées les unes aux autres. 
Dimensions personnalisables : selon des paliers de 33 cm. Canapés à partir de 99 cm (avec 2  
accoudoirs à partir de 165 cm), extension latérale à partir de 191 cm. Des centaines de boutons 
sont ancrés un à un à la main dans le rembourrage. D'une décontraction et d'une modernité inéga-
lées, la nouvelle interprétation de ce classique confortable et douillet vous permet d'agencer votre 
canapé ou canapé d'angle d'innombrables façons, avec ou sans accoudoirs. Chaque élément 
peut être disposé seul, utilisé comme pièce centrale ou d'extrémité, et être agrandi par palier de 
33 cm. Cela confère une nouvelle dimension aux instants passés avec votre famille, vos amis ou vos 
partenaires d'affaires.

S T Y L I S H , 
 T R A S H Y , SO DAMN HOT

TNLI-TNRE 119 COCOA ISLAND
 198 CM  95 CM  
 80

VN 119 LR COCOA ISLAND 
 165 CM  128 CM  
 80

UNLI-UNRE 119 COCOA ISLAND 
 264 CM  95 CM  
 80

UNLI-TNRE 119 COCOA ISLAND 
 231 CM  95 CM  
 80

V 119 LR COCOA ISLAND 
 165 CM  128 CM  
 80 CM

TLI-TRE 119 COCOA ISLAND 
 198 CM  128 CM  
 80 CM

C 119 R 
 85 CM  85 CM  
 38 CM

ULI-URE 119 COCOA ISLAND 
 264 CM  128 CM  
 80 CM

ULI-TRE 119 COCOA ISLAND
 231 CM  128 CM  
 80

C 119 E 
 66 CM  128 CM  
 38

UDLI-UDRE 119 COCOA ISLAND 
 264 CM  196 CM  
 80

VD 119 LR COCOA ISLAND 
 165 CM  196 CM  
 80



 
 
D E S I G N :
M E E R A  R AT H A I
C O L O U R : 
R A I N  F O R E S T 

C O C O A
I S L A N D 
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C O C O A  &  C O C O A  C H A I R
D E S I G N :  G E S A  H Ö LT J E
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A 119 COCOA ISLAND
66 8430 / 68 1035

VLI-TDRE 119 COCOA ISLAND 
 264 CM  196 CM  
 80

UDLI-VRE 119 COCOA ISLAND 
 297 CM  196 CM  
 80

TLI-S-VRE 119 COCOA ISLAND 
 244 CM  290 CM  
 80 CM

TLI-S-URE 119 COCOA ISLAND 
 224 CM  257 CM  
 80 CM

A 119 COCOA ISLAND 
 71 CM  85 CM  
 101 CM  

 COCOA ISLAND SESSEL – DER TRADITIONELLE FREIGEIST Tradition trifft Moderne. Ein gro-
ßes, orientalisch inspiriertes Sitzkissen bildet den Kern dieses Ohrensessels, der formschlüssig auf  
seinem Drehteller ruht. Die Beweglichkeit und geschwungene Form erlauben es, unterschiedliche Sitz- 
positionen einzunehmen: Sich mit dem Kopf in die Seite zu kuscheln, oder die Beine auf dem großen 
Kissen zu verschränken und dabei neue Kraft zu schöpfen – für den nächsten Tag, die nächste Reise, 
das nächste Abenteuer.  COCOA ISLAND CHAIR – THE TRADITIONAL FREE SPIRIT Tradi-
tion meets modernity. A large, oriental-inspired seat cushion forms the heart of this wingback chair, 
which sits locked into position on its swivel base. Its manoeuvrability and curved shape allow you to 
adopt various sitting positions. Snuggle up resting your head into the side or sit cross-legged on the 
large cushion and regain your strength – for the next day, the next trip, the next adventure.   
FAUTEUIL COCOA ISLAND – UN ESPRIT LIBRE EPRIS DE TRADITION Quand la tradition rencontre 
la modernité. Un coussin d'inspiration orientale aux dimensions généreuses constitue la pièce cen-
trale de ce fauteuil à oreilles monté sur plateau tournant. Sa mobilité et sa forme ronde permettent 
d'adopter différentes positions assises, que vous choisissiez de vous blottir dans un coin du fauteuil ou 
de replier les jambes sur le grand coussin et puiser ainsi de nouvelles forces pour le lendemain, votre 
prochain voyage ou prochaine aventure.

C O C O A
I S L A N D 
C H A I R 
 

C O C O A  &  C O C O A  C H A I R
D E S I G N :  M E E R A  R AT H A I

ULI-S-URE 119 COCOA ISLAND 
 257 CM  257 CM  
 80

ULI-S-VRE 119 COCOA ISLAND 
 257 CM  290 CM  
 80 

UDLI-V-S-URE 119 COCOA ISLAND 
 422 CM  257 CM  
 80 CM

TDLI-U-S-URE 119 COCOA ISLAND 
 356 CM  257 CM  
 80 CM

UDLI-V-VRE 119 COCOA ISLAND 
 462 CM  196 CM  
 80 CM

ULI-S-V-C 119 COCOA ISLAND 
 356 CM  257 CM  
 80 CM  
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A 119 COCOA ISLAND
64 2975 / 68 1035

A 119 COCOA ISLAND
66 8417 / 68 1035

VD 119LR COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9460

ULI-URE 119 COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 66 8430

ULI-URE 119 COCOA ISLAND
LEDER · CUIR · LEATHER 71 S2567

VLI-S-VRE 119 COCOA ISLAND 
 290 CM  290 CM  
 80 CM

ULI-S-VRE 119 COCOA ISLAND
STOFF · TISSU · FABRIC 66 8438

FREE YOUR MIND, 
BODY AND SOUL



 
 
D E S I G N :
CA R O L I N  F I E B E R 
C O L O U R : 
A N T H R AC I T E

P A L Ü
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PA L Ü
PA L U E . B R E T Z . C O M
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FEEL SO

PA L Ü
D E S I G N :  CA R O L I N  F I E B E R

P A L Ü

G 121 LI PALÜ 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 9811

F 121 PALÜ 
LEDER · CUIR · LEATHER 70 N1638

G 121 RE PALÜ
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9482

 PALÜ SOFA – DER SANFTE GIPFELSTÜRMER Taumelnde Freude in erhabenen Höhen,  
luftig schwebend – das ist PALÜ. Seine unterschiedlich geformten Polsterelemente werden behut-
sam asymmetrisch in Szene gesetzt und strahlen eine fast transzendentale Ruhe aus, die sich dank 
der verschiedenen Rückenhöhen schon nach kurzem Sitzen bemerkbar macht. Unterschiedliche 
Sitztiefen sorgen für ein abwechslungsreiches Sitz- und Liegeerlebnis - bei kleinen und bei großen  
Menschen.  PALÜ SOFA – THE GENTLE MOUNTAIN CLIMBER Dizzying joy in lofty heights, float-
ing on air – that is PALÜ. Its upholstered elements in various shapes are carefully arranged in an asym-
metric pattern and radiate an almost transcendental calm. This calmness quickly descends upon 
whoever sits on the sofa thanks to the different heights of the backrests. A range of seat depths pro-
vide a varied sitting and lounging experience – for people who are large or small in stature.  

CANAPE PALÜ – UN CONQUERANT DE SOMMETS AU CŒUR TENDRE Une joie étourdissante depuis 
des hauteurs vertigineuses tout en flottant dans l'air – voilà ce qu'est PALÜ. Ses éléments de formes 
différentes sont mis en scène dans un souci délicat d'asymétrie. Ils irradient de leur calme presque 
transcendantal et ce après quelques minutes seulement, grâce à la hauteur différenciée des dos-
siers. Différentes profondeurs d'assise permettent aux grandes comme aux petites personnes de 
bénéficier d'un vaste éventail de positions assises et couchées.

G 121 LI PALÜ 
STOFF · TISSU · FABRIC 65 4922
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 PALÜ SESSEL – DER SMARTE KLEINE BRUDER Dank hoher Rückenlehne und der Wipp- und 
Drehfunktion kann man sich lässig nach hinten fallen lassen und dabei fein ausbalanciert zur Ruhe 
kommen. Nebenbei hilft dieser Sessel dabei die winzigen, tief innen liegenden Muskeln entlang der 
Wirbelsäule zu trainieren – eine absolute Wohltat für jeden Rücken.  PALÜ CHAIR – THE SMART 
LITTLE BROTHER The high back, coupled with the rocking and swivel function, allow you to casually 
lean backwards for finely balanced comfort. This chair also helps to train the minute, deep muscles 
along your spine, which does everyone’s back a world of good.  PALÜ SESSEL – L'ELEGANT 
PETIT FRERE Grâce au dossier relevé et à la fonction de bascule et de rotation, on peut s'y affaler 
mollement et le délicat équilibre obtenu garantit le repos. Par ailleurs, ce fauteuil entraîne les petits 
muscles profonds, tout au long de la colonne vertébrale. C'est le bien-être absolu pour le dos de 
chacun.

PA L Ü
PA L U E . B R E T Z . C O M

PA L Ü
D E S I G N :  CA R O L I N  F I E B E R

P A L Ü 
C H A I R

C 121 PALÜ 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 0287

B 121 PALÜ 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 0287

F 121 PALÜ
LEDER · CUIR · LEATHER 70 N1638

C 121 PALÜ 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 9811

B 121 PALÜ 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 9811

F 121 PALÜ 
 254 CM  99 CM  
 89 CM

G 121 LI PALÜ 
 254 CM  146 CM  
 89 CM

G 121 RE PALÜ 
 254 CM  146 CM  
 89 CM

B 121 PALÜ 
 90 CM  98-113 CM  
 112 CM

C 121 PALÜ 
 68 CM  52 CM  
 43 CM



 
 
D E S I G N :
M E E R A  R AT H A I
C O L O U R : 
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H A N G O U T
D E S I G N :  M E E R A  R AT H A I

H A N G O U T
H A N G O U T. B R E T Z . C O M
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 HANGOUT SOFA – DER GECHILLTE TAGTRÄUMER Durch den fein austarierten „goldenen“ 
Schwung und die spezielle Polstertechnik des Sofas entsteht ein intensiv entspanntes „Hangout-
Gefühl“, das sich zum vollkommenen Seelenfrieden steigert, wenn man sich auf der wunderbaren 
Breite von 2,14 m ausstreckt. Als 3-Sitzer scheint HANGOUT mit facettenreicher Leichtigkeit durch 
geschwungene, sich kreuzende Linien zu schweben und trägt einen dabei doch wattig-weich auf 
anmutig trabenden Aluminiumgussfüßen.  HANGOUT SOFA – THE CHILLED OUT DAYDREAMER 
The sofa’s finely balanced “golden” sway and special upholstery technique create an intensely re-
laxing “hangout feel”, which intensifies into complete peace of mind when you stretch out along the 
sofa’s glorious 2.14-metre width. The 3-seater HANGOUT sofa, with its multifaceted ease borne out of 
its curved lines, gives the impression of floating, yet remains sure-footed on its gracefully loping cast 
aluminium feet.  CANAPE HANGOUT – LE REVEUR DE JOUR TRES RELAX Le balancement « 
doré » précisément calculé et la technique de tapisserie spéciale du canapé procurent un « senti-
ment de refuge » intense et détendu qui se transforme en paix totale de l'âme lorsque l'on s'allonge 
sur ses incroyables 2,14 m de largeur. Le canapé HANGOUT en version 3 places semble planer avec 
sa légèreté à multiples facettes et ses lignes courbes mais repose en toute sécurité sur des pieds en 
fonte d'aluminium dans une gracieuse cavalcade. 

C 122 HANGOUT 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2208

C 122 HANGOUT 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2208

B 122 HANGOUT 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2208

 HANGOUT SESSEL – DER WIPPENDE WEISE Der HANGOUT Dreh- und Wippsessel fühlt sich 
an wie eine unerhört bequeme, sanft schaukelnde Hängematte. Den Rücken umarmend trainiert 
er die feinen Rückenmuskeln beim Balancieren in der jeweiligen individuellen Wohlfühl-Position. 
Der Hocker lässt dabei die Füße ruhen und stabilisiert in der gewünschten Wippposition.   

HANGOUT CHAIR – THE ROCKING GURU The HANGOUT swivel and rocking chair feels like an 
incredibly comfortable hammock, swaying gently. It tenderly hugs your back, training its delicate 
muscles as you relax in your favourite position. The footstool allows you to rest your feet and to relax in 
the desired inclined position.  FAUTEUIL HANGOUT – LE SAGE A BASCULE Le fauteuil tournant 
et à bascule HANGOUT est comme un hamac se balançant, confortable et doux. Entourant le dos, il 
entraîne les fins muscles dans son mouvement de balance jusqu'à la position de bien-être individuel. 
Le repose-pied laisse les pieds se reposer et stabilise la position de bascule souhaitée.

H A N G O U T

WHERE T I M E
DOESN´T MATTER

B 122 HANGOUT 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2020

F 122 HANGOUT 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2208

F 122 HANGOUT 
STOFF · TISSU · FABRIC 70 4042 

B 122 HANGOUT 
 87 CM  114-129 CM  
 115 CM

C 122 HANGOUT 
 84 CM  63 CM  
 43 CM

C 122 HANGOUT 
 84 CM  63 CM  
 43 CM

F 122 HANGOUT 
 214 CM  119 CM  
 114 CM

F 122 HANGOUT 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2020
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K A U A I
D E S I G N :  B R E T Z  B R OT H E R S

K A U A I
K AUA I . B R E T Z . C O M

 DER ENTSPANNTE AUSSTEIGER Alles an KAUAI ist slow. Alles ist unkompliziert. Zu diesem Ein-
druck trägt vor allem das Gewand bei, in das sich die unterschiedlichen Polster hüllen. Ganz so 
als hätte die Gelassenheit selbst daran mitgewebt. Lose aufliegende Kissen, weiche Linienführung, 
legere Bequemlichkeit. Hier kommt jeder zur Ruhe, ganz gleich was ihn gerade beschäftigt, und 
erliegt dem Müßiggang im individuellen Stil.  THE LAID-BACK ESCAPIST Everything about 
KAUAI is slow. Everything is uncomplicated. The upholstery covering the different cushions is the main 
contributor to this feeling. As if serenity itself had woven the material. It has loosely placed cushions, 
soft lines and a lightweight comfort factor. It de-stresses all who sit on it, whatever is on their mind, en- 
couraging them to succumb to sweet idleness with its bespoke style.  LE MARGINAL DÉTENDU 
Tout est lenteur chez KAUAI. Tout est simple. C'est surtout le tissu dans lequel se cachent les diffé-
rents coussins qui procure cette impression. Comme si le calme en personne avait lui-même tenu 
le métier. Des coussins posés sans ordre, une ligne douce, un confort léger. Peu importe ce qui nous 
préoccupe, on y trouve le repos et on y succombe à l'oisiveté, chacun à sa manière.

X 123 RE
61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822

A 119 COCOA ISLAND
61 9426 / 67 3832

K A U A I

A 123 KAUAI
61 9426 / 67 3832 / 67 3932

L 123 RE KAUAI
61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822

C 123 KAUAI
61 9426 / 67 3832TAKE  

YOUR
TIME
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G 123 KAUAI 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 8187

SET 1 KAUAI 
64 9845 / 64 8187 / 67 0287 / 67 3587 R 146 T

U 123 RE KAUAI
64 9845 / 64 8187 / 67 0287 / 67 3587

A 123 KAUAI 
64 9845 / 67 3587 / 67 0287

 Die aufwendig ausgearbeiteten Sitz- und Rückenkissen mit raffinierten Kappnähten sind ab-
ziehbar und ruhen auf einer gepolsterten, leichten Holzstruktur. Sanftes Entspannen auf mittlerer Sitz-
höhe und normal-lässiger Sitztiefe. Jeder Korpus und jedes Kissen kann im jeweiligen Wunschbezug 
bestellt und so auch den eigenen Wohlfühl-Vorstellungen gerecht werden.  The elaborately 
crafted seat and back cushions with their sophisticated fell seams are detachable and rest upon 
an upholstered, lightweight wood structure. Enjoy gentle relaxation with a medium seat height and 
a normal, casual seat depth. The corpus and cushions can be ordered in the fabric of your choice 
to suit your own personal feel-good preferences.  Avec leur finition soignée et leurs coutures 
rabattues raffinées, les coussins du siège et du dossier sont déhoussables et reposent sur une structure 
en bois rembourrée et légère. Pour se détendre tout en douceur à une hauteur de siège moyenne 
et à une profondeur d'assise confortable. Corps de canapé et coussins peuvent être recouverts du 
tissu de votre choix et répondre ainsi à votre idéal de bien-être.

K A U A I
D E S I G N :  B R E T Z  B R OT H E R S

K A U A I
K AUA I . B R E T Z . C O M

X 123 LI KAUAI 
177 CM  101 CM  
 83 CM

Z 123 LI KAUAI 
 278 CM  255 CM  
 83 CM

L 123 LI KAUAI 
 278 CM  180 CM  
 83 CM

Z 123 RE KAUAI 
 278 CM  255 CM  
 83 CM

L 123 RE KAUAI 
 278 CM  180 CM  
 83 CM

C 123 KAUAI 
 87 CM  87 CM  
 35 CM

G 123 KAUAI 
 354 CM  101 CM  
 83 CM

M 123 LI KAUAI 
 255 CM  101 CM  
 83 CM

M 123 RE KAUAI 
 255 CM  101 CM  
 83 CM

A 123 KAUAI 
 95 CM  101 CM  
 83 CM

U 123 RE KAUAI 
177 CM  101 CM  
 83 CM

U 123 LI KAUAI 
 177 CM  101 CM  
 83 CM  

R 146 T 
 96 CM  40 CM  
 42 CM



 
D E S I G N :
B R E T Z  B R OT H E R S 
C O L O U R : 
A R A B E S K  &  B OA 
T U R Q U O I S E , CA P R I , 
G E N T I A N 

N A P A L I
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N A PA L I
D E S I G N :  B R E T Z  B R OT H E R S

N A PA L I
N A PA L I . B R E T Z . C O M
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SET 1 NAPALI 
61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822

T 126 NAPALI 
61 9426 / 67 3832 / 61 9426

SET 2 NAPALI
61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822

DIVE 
IN AND

YOURSELF

N A P A L I 

2 X S 126 NAPALI 
61 9426 / 67 3832, FUSS · PIED · FEET 84

 NAPALI SOFA – DER LOUNGIGE ABENTEURER Hier beginnt eine phantasievolle Fernreise auf der kein 
Tag dem anderen gleicht. Schier grenzenlose Freiheit in Form und Farbe begrüßen den Reisenden. NAPALI 
macht so gut wie alles möglich. Der Phantasie sind keine Grenzen gesetzt. Jeder Korpus und jedes Kissen 
kann in Wunschbezug und -farbe gekleidet und abgezogen werden, ganz so, wie es einem selbst gefällt. Ein 
großes Stück individueller Lebensfreude für die eigenen vier Wände.  NAPALI SOFA – THE LAID-BACK 
ADVENTURER This is the beginning of a magical journey to faraway lands on which no two days are the same. 
Adventurers experience sheer boundless freedom in shape and colour. NAPALI makes almost anything seem 
possible. Your imagination knows no bounds. The sofa body and cushions can be dressed in the fabric and 
colour of your choice, which can be removed and changed to suit your mood. A big slice of bespoke joie de 
vivre for your own four walls.  CANAPE NAPALI – SOIF D'AVENTURE ET DE DETENTE C'est ici que débute 
un voyage fantastique dans lequel les jours se succèdent sans se ressembler. Une liberté infinie de formes et de 
couleurs accueille le voyageur. Avec NAPALI, presque tout est possible. L'imagination ne connaît pas de limites. 
Corps de canapé et coussins peuvent être recouverts du tissu et de la couleur de votre choix, selon vos goûts 
et vos envies. Voilà une belle tranche de joie de vivre individuelle pour votre intérieur.
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 Durch den modularen Baukasten aus drei Basiselementen entstehen wahlweise Sofas, Tagesbetten 
oder riesige Kuschelwiesen über Eck, die zum Verweilen einladen und ein Meer aus traumhaften Farben und 
Materialien kreieren. Hier können Sitz- und Rückenkissen beliebig vertauscht und leicht abgezogen werden. 
Die bodennahe Ausführung, die auch für Dachschrägen bestens geeignet ist, transformiert jedes Zimmer in 
eine individuelle Lounge voller Überraschungen.  Use your creativity to transform the modular system, 
consisting of three basic elements, into a sofa, day bed or vast corner cuddle area – an ocean of phantas-
magorical colours and fabrics that entices you to come and lounge awhile. The seat and back cushions are 
interchangeable and easy to remove. The low-lying model, which is also ideal for sloping roofs, transforms 
every room into a bespoke lounge full of surprises.  La conception modulaire à partir de trois éléments 
de base permet de former des canapés, des méridiennes ou de gigantesques zones de douceur en coin 
qui invitent à s'y reposer et créent une fabuleuse mer de couleurs et de matières. Les coussins du siège et du 
dossier peuvent être permutés et facilement retirés selon vos envies. Très proche du sol et donc parfaitement 
adapté à des pièces à plafond en biais, ce canapé transforme toute pièce en un lounge personnalisé plein 
de surprises. 

2 X S 126 NAPALI 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 A2040, 

FUSS · PIED · FEET 84

T-S-T-T-S-T 126 NAPALI 
 400 CM  200 CM  
 75 / 80 / 87 CM

T-T-T-S-T-T 126 NAPALI 
 374 CM  287 CM 
 75 / 80 / 87 CM

2X S 126 NAPALI 
 226 CM  113 CM  
 75 / 80 / 87 CM

T  126 NAPALI 
 87 CM  113 CM  
 75 / 80 / 87 CM 

C 126 NAPALI 
 87 CM  87 CM  
 33 / 36 CM

S 126 NAPALI 
 113 CM  113 CM  
 75 / 80 / 87 CM 

S-T-S 126 NAPALI 
 313 CM  113 CM  
 75 / 80 / 87 CM

NAPALI SET 2/ SET 4 
 400 CM  287 CM  
 75 / 80 / 87 CM

NAPALI SET 1/ SET 3 
 287 CM  200 CM  
 75 / 80 / 87 CM

T-S-T-T 126 NAPALI 
 287 CM  200 CM  
 75 / 80 / 87 CM

T-T-T-S-T 126 NAPALI 
 374 CM  200 CM 
 75 / 80 / 87 CM

N A PA L I
D E S I G N :  B R E T Z  B R OT H E R S

N A PA L I
N A PA L I . B R E T Z . C O M

N A P A L I 

SET 4 NAPALI 
61 9417 / 67 3819 / 67 3919 / 65 3019

SET 3 NAPALI
61 9417 / 67 3819 / 67 3919 / 65 3019

R 146 T 
 96 CM  40 CM  
 42 CM



N A P A L I
C H A I R 
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N A PA L I  C H A I R
D E S I G N :  G E S A  H Ö LT J E

N A PA L I  C H A I R
N A PA L I . B R E T Z . C O M
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A 126 NAPALI
61 9486 / 67 3848

A 126 NAPALI
61 9417 / 67 3819

A 126 NAPALI
64 2975 / 68 1035

A 126 NAPALI
61 9426 / 67 3832

 NAPALI SESSEL – DER AUFGESCHLOSSENE WELTENBUMMLER Mit diesem bodennahen 
Cocktail-Drehsessel hält ein neues Element Einzug in die flexible, phantasievolle Welt von NAPALI. 
Eine loungige Sitzmöglichkeit, die höchsten Komfort mit geschmeidigem Bewegungsspielraum kom-
biniert und sich ungezwungen in bestehende Wohlfühllandschaften einfügt.  NAPALI CHAIR – 
THE OPEN-MINDED GLOBETROTTER This low-lying cocktail swivel chair adds a new element to the 
flexible, magical world of NAPALI. This is a lounging chair that combines superior comfort with flexible 
manoeuvrability and fits effortlessly into existing feel-good landscapes.  FAUTEUIL NAPLAI – 
LE GLOBETROTTEUR OUVERT AU MONDE Avec ce fauteuil pivotant cocktail, un nouvel élément 
fait son entrée dans l'univers flexible et plein d'imagination de NAPALI. Une assise décontractée qui 
associe confort maximal et liberté de mouvement, et s'intègre aisément dans vos paysages de bien-
être existants.

A LOVELY  
PLACE  
TO REST

A 126 NAPALI 
 62 CM  80 CM  
 72 CM
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L A N I I
D E S I G N :  B R E T Z  B R OT H E R S

L A N I I
L A N I I . B R E T Z . C O M

52 53

 DIE GROSSE SCHWESTER VON NAPALI Schwelgen, schweben, einfach sein. Zusammen, einzeln, 
gruppiert oder verteilt. Bei Lanii sind der Kombinations- und Genusslust keine Grenzen gesetzt. Dank 
„klassischer” Korpushöhe ist nun auch angenehm mittelhohes Sitzen möglich. Und das bei voller Freiheit:
jeder Korpus, jedes Kissen ist einzeln farblich belegbar und beliebig umplazierbar. So kommen alle Sinne 
vollkommen zur Ruhe.  NAPALI´S BIG SISTER Bask in the revel, float away, simply be. Togeth-
er, individually, combined or spread out. With Lanaii, your desire for combination and indulgence 
knows no bounds. Thanks to the classic corpus height, a pleasant mid-seating position is now also 
achievable. This model also offers you complete freedom of choice. The corpus and cushions can 
all be given different individual colours and can be reconfigured in any combination. So that all your 
senses can relax completely.  LA GRANDE SOEUR DE NAPALI Se délecter, planer, être, tout 
simplement. Ensemble, séparément, en groupes ou éparpillés. Avec Lanaii, l'envie d'assembler et de 
savourer ne connaît pas de limites. Grâce à la hauteur « classique » du corps de canapé, vous serez 
séduit par une assise confortable à hauteur moyenne. Et ce en toute liberté puisque vous pouvez 
choisir la couleur de chaque corps de canapé et de chaque coussin, et les agencer selon vos en-
vies. Détente complète garantie!

L A N I I 
 

T-S-T-T 127 LANII
61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822

SET 2 LANII
61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822

SET 6 LANII
61 9486 / 67 3848 / 67 3948 / 64 9885

 MY HOME
		   IS MY 

GROUND

LANII SET 2 / SET 4 / SET 6 
 400 CM  287 CM  
 82 CM

T-S-T-S-T 127 LANII 
 313 CM  200 CM  
 82 CM

LANII SET 1 / SET 3 / SET 5  
 287 CM  200 CM  
 82 CM  

T-T-S-T 127 LANII 
 287 CM  200 CM  
 82 CM

T-T-S-T-C 127 LANII 
 287 CM  287 CM  
 82 CM

T-T-T 127 LANII 
 261 CM  113 CM  
 82 CM

S 127 LANII 
 113 CM  113 CM  
 82 CM

C 127 LANII 
 87 CM  87 CM  
 82 CM

T-S-T-T-S-T 127 LANII 
 400 CM  200 CM  
 82 CM

T-T-T-S-T 127 LANII 
 374 CM  200 CM  
 82 CM

T-T-S-T-T 127 LANII 
 287 CM  287 CM  
 82 CM  

T 127 LANII 
 87 CM  113 CM  
 82 CM
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Z 128 LI CUPCAKE 
68 AI 9500 / 61 9475

A 126 NAPALI
64 2975 / 68 1035

D E S I G N :  G E S A  H Ö L T J E

A 119 COCOA ISLAND
64 2975 / 68 1035

G 128 CUPCAKE 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2105 / 72 J1377THE

  SWEE TEST  
SIDE OF LIFE

 DAS UNWIDERSTEHLICHE ZUCKERSTÜCK Harte Schale, weicher Kern. So lautet der Leitsatz 
dieser vorzüglich süßen Kissenlandschaft. Ein wahrer Augenschmaus, der immer eine Sünde wert 
ist. Gestützt von einem sanft gewölbten Rahmen, zieht einen die samtige Füllung ins Innere und 
verführt zärtlich zum Niederlassen und Verweilen. CUPCAKE bietet jedem Unterfangen den richti-
gen Rahmen und verzückt dabei durch seinen zauberhaften Charme.  THE IRRESISTABLE 
SUGARY TREAT The maxim hard shell, soft core describes this sugary mound of cushions best. A real 
feast for the eyes. It’s sinful, but it’s worth it. Supported by a gently convex frame, its interior filled 
with velvety fabric, this sofa is tenderly seductive, calling you to settle into it and stay awhile.  
CUPCAKE offers the ideal framework for every situation and delights with its magical charm.  
UNE PATISSERIE IRRESISTIBLE Une cœur tendre dans une coque dure. Voilà le principe de ce  
superbe paysage de coussins. Un véritable régal pour les yeux qui pousse au péché. Soutenu par 
un corps légèrement courbe, le rembourrage velouté à l‘intérieur du canapé invite à s‘y installer et 
à y passer le temps. CUPCAKE offre le cadre idéal pour toutes les occasions et enchante avec son 
charme magique.

G 128 CUPCAKE
72 J2105 / 68 1035
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A 128 CUPCAKE  
 94 CM  91 CM  
 84 CM

C 128 CUPCAKE 
 62 CM  62 CM  
 39 CM

Z 128 LI CUPCAKE 
 346 CM  246 CM  
 88 CM

M 128 LI CUPCAKE 
 246 CM  227 CM  
 88 CM

Z 128 CUPCAKE 
 246 CM  246 CM  
 88 CM

Z 128 RE CUPCAKE 
 346 CM  246 CM  
 88 CM

M 128 RE CUPCAKE 
 246 CM  227 CM  
 88 CM

G 128 CUPCAKE 
 246 CM  127 CM  
 88 CM

E 128 CUPCAKE 
 127 CM  127 CM  
 88 CM

B 128 CUPCAKE 
 108 CM  127 CM  
 88 CM

 Durch seinen Variationsreichtum aus Sesseln, Hockern, Loveseats, Sofas, kleinen Eckgruppen 
oder riesigen Kuschellandschaften ermöglicht CUPCAKE spannend vielseitige Raumkompositio-
nen, die sich beliebig erweitern lassen. Wahlweise können das Rahmenelement und die Sitzkissen in 
unterschiedlichen Materialien und Farben bezogen und sogar die Nähte nach persönlichem Ge-
schmack gestaltet werden; roh-offenkantig in Leder oder geschlossen-paspeliert in Textil.  The 
CUPCAKE range contains a huge variety of armchairs, footstools, loveseats, sofas, small and large 
corner sectionals, allowing you, allowing you to create an exciting and diverse array of room com-
positions, which can be extended at will. The corpus and seat cushions can be ordered in a range of 
fabrics and colours, and even the seam stitching can be customised to your own personal taste for 
a raw-edged leather style or a sealed textile piping design.  Grâce à sa richesse de variantes 
entre fauteuil, repose-pied, loveseat et canapé, petit groupe d’angle ou vaste paysage cajoleur, 
CUPCAKE permet de composer des pièces captivantes aux multiples aspects qui peuvent être 
étendues à volonté. Il est possible de choisir l’élément de base et les coussins dans des matières et 
couleurs différentes et même de demander des coutures spéciales à votre goût : brutes, ouvertes 
sur le cuir ou fermées à liseré.

C 128 CUPCAKE 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J1377

A 128 CUPCAKE 
LEDER · CUIR · LEATHER  
72 J1377 / 70 4042

G 128 CUPCAKE 
72 J1377 / 70 4042

C U P C A K E
D E S I G N :  C A R O L I N  F I E B E R

C U P C A K E
C U P C A K E . B R E T Z . C O M

M 128 LI CUPCAKE
61 9426 / 67 3832 / 67 3932 / 64 9822

B 128 CUPCAKE 
LEDER · CUIR · LEATHER  
72 J1377 / 70 4042

E 128 CUPCAKE 
LEDER · CUIR · LEATHER  

72 J1377 / 70 4042
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 SOFA MARILYN — DIE GLAMOURÖSE DIVA MARILYN verkörpert den Glanz bedeutender 
Tage, echten Glamour und pure Sinnlichkeit. Die geheimnisvoll funkelnden original Swarovski-Kristalle 
erinnern an Diamanten und erzeugen die unglaubliche Anziehungskraft, die von dieser attraktiven 
Sitzfläche ausgeht. Hier wird jeder einzelne Knopf liebevoll per Hand mittels traditioneller Chester-
field-Heftung tief im Polster verankert. Höchste Qualität, die man sieht und spürt.  MARILYN 
SOFA – THE GLAMOROUS DIVA MARILYN embodies the radiance of a golden era, genuine glamour 
and pure sensuality. The genuine Swarovski crystals sparkle mystically like diamonds and radiate an 
incredible force that draws you into this attractive sofa. Each individual crystal button is lovingly in-
serted into the upholstery by hand in the traditional Chesterfield pattern. This creates a top quality 
finish that you can see and feel.  CANAPE MARYLIN – LA DIVA GLAMOUR MARILYN incarne 
l‘éclat des grands jours, le vrai glamour et la sensualité pure. Les cristaux Swarovski au brillant si 
mystérieux jouent aux diamants et produisent l‘attraction si incroyable qui émane de ce canapé 
attirant. Tous les boutons sont profondément et délicatement ancrés à la main dans le capitonnage, 
à l‘ancienne méthode Chesterfield. La plus fine des qualités qui se voit et qui se sent au toucher.

H 140 – 250 MARILYN 
 250 CM  110 CM  
 86 CM

H 140 – 220 MARILYN 
 220 CM  110 CM  
 86 CM

H 140 – 280 MARILYN 
 280 CM  110 CM  
 86 CM

B 141 POMPADOUR 
 98 CM  95 CM  
 110 CM

C 141 POMPADOUR 
 56 CM  56 CM  
 44 CM

F 140 – 280 MARILYN  
 280 CM  150 CM  
 86 CM

F 140 – 250 MARILYN 
 250 CM  150 CM  
 86 CM

F 140 – 220 MARILYN 
 220 CM  150 CM  
 86 CM

M A R I L Y N P O M P A D O U R

C 141 POMPADOUR 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 2975

C 140 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 71 9249

B 141 POMPADOUR 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 2975

I WANNA BE

BY YOU

C 140 MARILYN 
 106 CM  56 CM  
 44 CM

MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTSF 140-280 MARILYN 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9417 

H 140-220 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 71 9249

H 140-250 MARILYN 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 9890
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B 122 + C 122 HANGOUT 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085

G 154 CLOUD 7 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2208

Z 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085

F 154 CLOUD 7
STOFF · TISSU · FABRIC 64 2960

GET LOST  
TO FIND YOURSELF!

 DER HIMMLISCHE BEGLEITER Asymmetrische, kantige Grundformen treffen auf kuschel- 
weiche Polsterung. Hier gibt es keinen (KEINEN!) rechten Winkel oder herkömmlichen Grundriss, der 
uns an den gewöhnlichen Alltag erinnern könnte. Sitz, Rücken und Armlehnen sind in fein unter- 
polsterte Segmente geteilt, die sich himmlisch individuell an den Körper anpassen. Es ist das wahr-
scheinlich bequemste Sofa der Welt und bietet zahllose Lösungen für einfache und komplexe Räume. 
  THE HEAVENLY COMPANION Asymmetrical, angular basic shapes combined with cuddly-soft 
upholstery. This sofa has not a single right angle or conventional structure that could remind us of our 
conventional everyday lives. The seats, back and armrests are divided into luxuriously upholstered 
individual segments that adapt to your body in a heavenly way. It is probably the most comfortable 
sofa in the world, and offers a range of solutions for both simple and complex room designs.  
UN COMPAGNON DIVIN Des formes de base asymétriques et aigües répondent à un capitonnage 
extrêmement doux. Il n’a aucun (AUCUN !) angle droit et pas de plan conventionnel qui pourrait 
nous rappeler le quotidien. L’assise, le dossier et les accoudoirs sont divisés en segments finement 
capitonnés qui s’adaptent divinement et individuellement au corps de chacun. C’est probable-
ment le canapé le plus confortable du monde et il propose un nombre infini d’options pour les 
pièces simples ou complexes. 

C L O U D 7 

Z 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085
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G 154 CLOUD 7 
 258 CM  177 CM  
 78 CM

 Ob nun als Sofa, Liege oder gemütlich moderner Loungechair – CLOUD 7 scheint nicht von 
dieser Welt zu sein. Ganz gleich, wie der Raum geschnitten ist, CLOUD 7 passt sich natürlich den 
jeweiligen Gegebenheiten an und fügt sich harmonisch in jede Raumstruktur ein. Alle Anbauteile 
werden mit Elementverbindern zusammengefügt und mit Hilfe der asymmetrischen Innenecken 
können sogar normal tiefe mit übertiefen Außenelementen verbunden werden.  Whether 
you opt for the sofa, divan bed or the cosy, modern lounge chair, CLOUD 7 is out of this world. What-
ever the dimensions of the room, CLOUD 7 fits easily into its surroundings and harmoniously blends 
into any room design. The furniture sections are assembled using element connectors. Asymmetrical 
corners even link normal sitting depth sectionals with extra large sitting depth sectionals.  Qu‘il 
soit canapé, chaise longue ou chaise de lounge moderne et agréable, CLOUD 7 semble provenir 
d‘un autre univers. Peu importe la découpe de votre pièce, CLOUD 7 s‘adapte naturellement à la 
situation et s‘intègre harmonieusement dans toute disposition. L‘ensemble des éléments sont reliés 
les uns aux autres et, grâce aux coins intérieurs asymétriques, les profondeurs normales ou accen-
tuées des éléments externes se rejoignent sans aucun problème.

E 154 CLOUD 7 
186 CM  120 CM  
 78 CM

F 154 CLOUD 7 
 252 CM  132 CM  
 78 CM 

T LI + R + V RE 154 CLOUD 7 
 262 CM  237 CM  
 78 CM

V LI + S RE + U RE 154 CLOUD 7 
 315 CM  306 CM  
 78 CM

Z 154 CLOUD 7 
 318 CM  318 CM  
 78 CM

T LI + S RE + U RE 154 CLOUD 7 
 270 CM  316 CM  
 78 CM

T LI + S RE + S LI + T RE 154 CLOUD 7  
 404 CM  225 CM  
 78 CM

T LI + R + T RE 154 CLOUD 7 
 237 CM  237 CM  
 78 CM

V LI + R + V RE 154 CLOUD 7 
 262 CM  262 CM  
 78 CM

H 154 CLOUD 7 
 94 CM  200 CM  
 93 CM

B 122 HANGOUT 
 87 CM  114-129 CM  
 115 CM

H 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9410

H 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 70 4042

H 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9410

H 154 CLOUD 7 

STOFF · TISSU · FABRIC 61 9410
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PURE
STRUCTURE 

 OCEAN 7 SOFAS, DAY BEDS UND ANBAULANDSCHAFTEN – DER NORDISCHE TYP Sitztiefen: 
Normale 62 cm, loungige 95 cm oder NEU: Völlig abgefahrene 163 cm („Day Bed“), beliebig mitein-
ander kombinierbar. Anbau-Raster: 33 cm. Sofas ab 99 cm (mit 2 Armlehnen ab 165 cm), Anbau-
gruppe mit Schenkelmaßen ab 191 cm. Die meisterhafte Kassetten-Heftung ist hundertfach von 
Hand in der Polsterung verankert. Sie kommt in jeder Kombinationsmöglichkeit zum Tragen und  
bietet eine bequeme Lösung für fast jede Raumsituation. Hier kann jedes Teil einzeln, in der Mitte 
oder als Abschlusselement stehen und in 33 cm Schritten individuell erweitert werden. So wird das 
Zusammensein mit Familie, Freunden und Geschäftspartnern auf eine neue Ebene gehoben.  
OCEAN 7 SOFAS, DAYBEDS AND CORNER SECTIONALS - THE NORDIC TYPE  Seat depths: a normal 
62-cm sofa, a 95-cm lounging option or NEW: an extra-deep 163-cm day bed, which can be  
combined in any configuration. Sectionals may be extended by steps of 33 cm. Sofas from 99 cm 
(with 2 armrests from 165 cm), corner sectionals with leg lengths from 191 cm. The masterful cassette 
stitching is inserted into the upholstery a hundred times by hand. Its effect is striking in every combi-
nation and it provides a convenient solution for almost all room layouts. Each piece can be placed 
individually, in the centre or as an end module, and can be extended individually by steps of 33 cm. 
This takes spending time with your family, friends and business partners to a whole new level.

 LES CANAPÉS, MÉRIDIENNES ET CANAPÉS PANORAMIQUES OCEAN 7 – LE TYPE NORDIQUE  
Différentes profondeurs d’assise sont disponibles : la normale en 62 cm, la très lounge en 95 cm ou, 
EN NOUVEAUTÉ,  l’extravagante en 163 cm (style « Day Bed »), pouvant être toutes combinées les 
unes aux autres. Dimensions personnalisables : selon des paliers de 33 cm. Canapés à partir de 99 
cm (avec 2 accoudoirs à partir de 165 cm), extension latérale à partir de 191 cm. La couture de 
cassettes, exécutée de main de maître, est ancrée par centaines dans le rembourrage. Ocean 7 
est disponible dans toutes les combinaisons possibles et offre une solution qui convient à presque 
toutes les configurations de pièces. Chaque élément peut être disposé seul, utilisé comme pièce 
centrale ou d’extrémité, et être agrandi par palier de 33 cm. Cela confère une nouvelle dimension 
aux instants passés avec votre famille, vos amis ou vos partenaires d’affaires.

O C E A N 7 

TDLI-U-S-URE 158 OCEAN 7
STOFF FABRIC TISSU 61 9486

UDLI-UDRE 158 OCEAN 7
STOFF TISSU FABRIC 70 4042

TNLI-UNRE 158 OCEAN 7 
 231 CM  95 CM  
 80 CM

TNLI-TNRE 158 OCEAN 7 
 198 CM  95 CM  
 80 CM

UNLI-UNRE 158 OCEAN 7 
 264 CM  95 CM  
 80 CM 

VN 158 LR OCEAN 7 
 165 CM  95 CM  
 80 CM

C 158 E OCEAN 7 
 66 CM  128 CM  
 38 CM

TLI-URE 158 OCEAN 7 
 213 CM  218 CM  
 80 CM

TLI-TRE 158 OCEAN 7 
 198 CM  128 CM  
 80 CM

ULI-VRE 158 OCEAN 7 
 297 CM  128 CM  
 80 CM

ULI-URE 158 OCEAN 7 
 264 CM  128 CM  
 80 CM

UDLI-VRE 158 OCEAN 7 
 297 CM  196 CM  
 80 CM

V 158 LR OCEAN 7 
 165 CM  128 CM  
 80 CM

TDLI-VRE 158 OCEAN 7 
 264 CM  196 CM  
 80 CM

TDLI-URE 158 OCEAN 7 
 231 CM  196 CM  
 80 CM

UDLI-UDRE 158 OCEAN 7 
 264 CM  196 CM  
 80 CM

VD 158 LR OCEAN 7 
 165 CM  196 CM  
 80 CM
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UDLI-URE 158 OCEAN 7
STOFF FABRIC TISSU 61 9482

C 158 E OCEAN 7
STOFF FABRIC TISSU 61 9482

VLI-S-URE 158 OCEAN 7
STOFF FABRIC TISSU 61 9482

G 158 OCEAN 7
 STOFF TISSU FABRIC 64 2975

UDLI-URE 158 OCEAN 7
STOFF FABRIC TISSU 61 9482

FEEL SAFE  

                 SECURE

A
N
D

UNLI-SRE-VRE 158 OCEAN 7 
 257 CM  257 CM  
 80 CM

UDLI-V-VRE 158 OCEAN 7 
 462 CM  196 CM  
 80 CM

UNLI-SN-UNRE 158 OCEAN 7 
 224 CM  224 CM  
 80 CM 

ULI-S-VRE 158 OCEAN 7 
 257 CM  290 CM  
 80 CM

TLI-S-VRE 158 OCEAN 7 
 224 CM  290 CM  
 80 CM

ULI-S-URE 158 OCEAN 7 
 257 CM  257 CM  
 80 CM

ULI-S-V-C 158 OCEAN 7 
 356 CM  257 CM  
 80 CM

TDLI-V-S-URE 158 OCEAN 7 
 389 CM  257 CM  
 80 CM

UDLI-V-S-URE 158 OCEAN 7 
 422 CM  257 CM  
 80 CM

TDLI-UNRE 158 OCEAN 7 
 231 CM  196 CM  
 80 CM 

TLI-S-URE 158 OCEAN 7 
 224 CM  257 CM  
 80 CM

VLI-S-VRE 158 OCEAN 7 
 290 CM  290 CM  
 80 CM
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J 167 MAMMUT 
 159 CM  84 CM  
 45 CM

G 160 MAMMUT 
 279 CM  140 CM  
 86 CM

E 160 MAMMUT 
 186 CM  86 CM  
 86 CM

N / J 160 MAMMUT 
N: Ø 70 CM, J: Ø 85 CM  
 45 CM

C 160 MAMMUT 
 73 CM  52 CM  
 44 CM 

A 160 MAMMUT 
143 CM  86 CM  
 88 CM

F 160 MAMMUT 
 243 CM  86 CM  
 86 CM

 DIE SCHWUNGVOLLE STILIKONE Diese ungewöhnliche Form sticht sofort ins Auge,  
nimmt große wie kleine Räume für sich ein und erfüllt diese mit einer tierisch warmen Aura von 
Geborgenheit. Angepasst, aber trotzdem sich selbst treu geblieben. In seiner charmanten Art 
kann MAMMUT pompös sein, ausgestattet mit riesigen Swarovski Kristallen, rockig mit Ziernägeln 
und Leder oder auch bodenständig naturnah in velourigem Wohlfühlstoff.   THE BOLD STYLE 
ICON Its unusual shape is immediately striking, taking over small and large rooms alike and filling 
them with an animal-like, warm aura of security. This furniture has been adapted but remains true 
to itself. In its charming way, MAMMUT can be ostentatious when embellished with giant Swarovski 
crystals, or transformed into something that rocks with studs and leather, or otherwise become some-
thing deeply rooted in nature when covered in a soft velvet fabric.   UNE ICÔNE DU STYLE 
PLEINE D’ALLANT La forme inhabituelle de MAMMUT attire immédiatement le regard, elle s’impose 
dans les petites pièces comme dans les grandes, et les remplit d’une aura chaleureuse et protec-
trice. MAMMUT s’adapte tout en restant fidèle à lui-même. À sa manière, charmant, MAMMUT sait 
être pompeux, incrusté de cristaux Swarovski, rock’n roll en cuir avec des clous décoratifs ou mo-
deste et naturel tout en tissu douceur velours.

MONUMENTAL
MOMENTS

F 160 MAMMUT 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3819

A 161  C 161 MAMMA  
LEDER · CUIR · LEATHER 70 N3819

J 167 MAMMUT  
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2105

G 160 MAMMUT 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 7785

G 160 MAMMUT 
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2105

J 161 MAMMA 
LEDER · CUIR · LEATHER 69 9049
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H 183 MONSTER  
 198 CM  130 CM  
 86 CM

F 183 MONSTER 
 244 CM  130 CM  
 86 CM

Q 183 MONSTER 
 198 CM  135 CM  
 86 CM 

LIEGEFLÄCHE · COUCHAGE 
SLEEPING SURFACE  
148 CM X 200 CM

M O N S T E R

 DAS BEEINDRUCKENDE MULTITALENT Legendär bequem, phantasievoll, großzügig, stark – 
dieses übertiefe Lounge-Sofa mit oder ohne Schlaffunktion ist einfach traumhaft. Nur wenige 
Handgriffe verwandeln das luftig weiche MONSTER-Sofa in ein komfortables Doppelbett für echte 
Genießer, aus dem man gar nicht mehr aufstehen will. Eingebettet in tausend Rosen, garantiert 
seine klare, schützende Formgebung einen erholsamen Schlaf und phantasievolle Träume. Ganz 
ohne Gebrüll.  THE IMPRESSIVE MULTI-TALENT Epically comfortable, magical, vast, strong – this 
extra-deep lounge sofa comes with or without a sofa bed option and is simply phantasmagorical. 
For the real bons vivants among you, the airily soft MONSTER sofa can be converted in just a few 
simple steps into a comfortable double bed, which you will not want to get out of again. Imbedded 
in a thousand roses, its clear-cut, protective shape guarantees a reinvigorating night of sleep and 
fanciful dreams – without any nightmares.  UN MULTITALENT IMPRESSIONNANT Transformable 
ou non en lit, ce confortable canapé de salon légendaire, débordant d’imagination, à la profon-
deur et aux dimensions généreuses est tout simplement irrésistible. Il suffit de quelques mouvements 
pour transformer le canapé moelleux MONSTER en un lit double confortable pour tous les amoureux 
de la vie et duquel ils ne voudront plus sortir. Ornées de mille roses, ses formes claires et protectrices 
garantissent un sommeil réparateur et de superbes rêves sans cris.

Q 183 MONSTER,  
STOFF · TISSU · FABRIC 64 4115

F 183 MONSTER 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 4115

Q 183 MONSTER,  
STOFF · TISSU · FABRIC 64 4115

LAY DOWN AND  
             AWAY
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E V E ´ S  I S L A N D
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

E V E ´ S  I S L A N D
E V E S I S L A N D . B R E T Z . C O M

A 144 RE EVE’S ISLAND 
 89 CM  77 CM  
 90 CM

A 144 LI EVE’S ISLAND 
 89 CM  77 CM  
 90 CM

E V E ´ S
I S L A N D

 DIE EIGENWILLIGE AVANTGARDISTIN Eine Formgebung wie ein filigran gearbeiteter Kelch 
und dabei doch aufregend anders. Diesen Spagat schafft EVE’S ISLAND durch seine asymmetrische 
Rückenlehne ganz mühelos. Die anmutige Formsprache im Zusammenspiel mit der ergonomisch 
fein austarierten Neigung lädt ein, mehrere Stunden unbeschwert zu verweilen.  THE HEAD-
STRONG REVOLUTIONARY Shaped like a filigree chalice, yet refreshingly different. EVE’S ISLAND 
gives the impression of an effortless balancing act with its asymmetrical back. Its graceful structure, 
combined with its ergonomic finely-balanced sloped back, make it the perfect place to sit and chill 
out for a few hours.  UN AVANT-GARDISTE TÊTU Une forme filigrane qui rappelle une coupe et 
qui est pourtant si différente. EVE’S ISLAND réalise ce grand écart avec facilité grâce à son dossier 
asymétrique. Le langage gracieux des formes et son jeu subtil avec l’inclinaison ergonomiquement 
étudiée vous invitent à vous asseoir sans soucis durant des heures. 

A 144 LI EVE’S ISLAND  
STOFF · TISSU · FABRIC 64 4115

A 144 RE EVE’S ISLAND  
STOFF · TISSU · FABRIC 64 4115

A 144 RE EVE’S ISLAND  
LEDER · CUIR · LEATHER 70 N 3819

A 144 LI EVE’S ISLAND  
LEDER · CUIR · LEATHER 70 N3819

A 144 LI EVE’S ISLAND  
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2105

A 144 RE EVE’S ISLAND  
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2105

LET´S

AROUND 
FOR A WHILE



 
D E S I G N :
B R E T Z  B R OT H E R S 
C O L O U R : 
C R I M S O N  R E D

G A U D I
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G A U D I

G A U D I
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

G A U D I
G A U D I . B R E T Z . C O M

F 210 GAUDI 
213 CM  85 CM  
 98 CM

Q 210 GAUDI 
 216 CM  135 CM  
 95 CM

Liegefläche · Couchage ·  
Sleeping surface 
 148 CM  200 CM

E 210 GAUDI 
 163 CM  85 CM  
 98 CM

X 210 LI GAUDI /  
X 210 RE GAUDI 
 209 CM  85 CM  
 98 CM

C 210 GAUDI  
 75 CM  45 CM  
 43 CM

A 210 RE / A 210 LI GAUDI 
 102 CM  85 CM  
 93 CM

 DER KLASSISCHE KAVALIER GAUDI ist der rote Faden, der sich seit 19 Jahren durch die 

Bretz-Kollektion zieht. Es ist das Sofa, dessen sinnlich-barocke Rundungen Ausdruck spielerischer Stil-

sicherheit und herzlicher Lebensfreude sind. Handwerkliches Geschick trifft dabei auf liebevolles 

Augenzwinkern, welches einem aus jedem der 147 sorgfältig per Hand angebrachten Ziernägel 

entgegenfunkelt. Romantisches Tagträumen kommt inklusive, denn als Daybed genutzt, kann man 

auf der stilvollen Récamiere auch wunderbar die Seele baumeln lassen.  THE CLASSIC CAVA-
LIER GAUDI is the leitmotif that has run through the Bretz collection for 19 years. It is the sofa whose 
sensual baroque contours express a playful stylistic confidence and hearty zest for life. There is a 
loving nod to skilful handicraft, which is reflected in the 147 studs, every one of which has been  
carefully attached by hand. Romantic daydreams are inclusive, as the récamière may be also 
used as a daybed. The stylish lounger is a wonderful spot to lie back and let your soul unwind.  

UN CAVALIER CLASSIQUE GAUDI est le fil rouge dans la collection Bretz depuis 19 ans. C’est un 
canapé dont les rondeurs sensuelles et baroques expriment l’assurance ludique du style et la joie 
de vivre cordiale. Le savoir-faire artisanal se conjugue au brillant des 147 clous décoratifs, tous soign-
eusement placés à la main, qui vous envoient un clin d’œil câlin. Des visions romantiques de jour 
sont inclues dans le modèle car l’âme se laisse merveilleusement aller sur cette récamière très stylée 
que l’on peut utiliser comme lit de jour.

F 210 GAUDI 
STOFF · TISSU · FABRIC 68 4010

C 210 GAUDI 
LEDER · CUIR · LEATHER 69 9049

X 210 LI GAUDI 
STOFF · TISSU · FABRIC 68 4010

Q 210 GAUDI 
BETTSOFA · CANAPÉ LIT · SOFABED 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 7785

Q 210 GAUDI 
BETTSOFA · CANAPÉ LIT · SOFABED 

STOFF · TISSU · FABRIC 67 7785

A 210 RE / LI GAUDI 
LEDER · CUIR · 

LEATHER 69 9049
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M A R Y L I N  &
P O M P A D O U R

M A R I LY N  B E D
B E D . B R E T Z . C O M

B E T T E N
B E D S   ·  L I T S

90 91

 GOOD
 NIGHT 

W 140 MARILYN 
 190 / 210 / 230 CM  
 230 CM  133 CM

W 240 MARILYN 
 190 / 210 / 230 CM  
 230 CM  133 CM

MATRATZE / MATTRESS / MATELAS 
160X200CM / 180X200CM / 200X200CM

M A R Y L I N
B E D

 DIE SELBSTBEWUSSTE KÖNIGIN Wie eine damenhaft-stolze Burlesque präsentiert sich  
MARILYN selbstsicher und reichlich geschmückt mit Original Swarovski-Kristallen oder stoff-/leder-
bezogenen Knöpfen. Dabei wirkt sie warmherzig und liebevoll zärtlich. In Kombination mit Bretz 
Kaltschaum- oder Kaltschaum-/Taschenfederkernsystem-Matratze garantiert MARILYN einen erhol-
samen Schlaf und schenkt süße Träume.  THE SELF-ASSURED QUEEN MARILYN stands ladylike 
and proud with its burlesque appearance. It has a self-assured air and comes richly adorned with 
either genuine Swarovski crystals or fabric-/leather-covered buttons. It is warm-hearted and tender-
ly affectionate. Combined with a Bretz cold foam or cold foam/pocket-sprung mattress, MARILYN 
guarantees a reinvigorating night’s sleep and gives you sweet dreams.  L’APLOMB D’UNE 
REINE Comme une burlesque féminine et fière, MARYLIN est sûre d’elle et richement parée de bijoux 
avec ses cristaux originaux de Swarovski ou ses boutons recouverts de cuir / de tissu qui lui donnent 
un air chaleureux, tendre et affectueux. En combinant le sommier à lattes Bretz et un matelas en 
mousse haute résilience ou à ressorts ensachés de chez Bretz, MARYLIN vous garantit un sommeil 
réparateur et vous ouvre la porte des rêves sublimes.

W 240 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 71 S2567

B 141 POMPADOUR 
LEDER · CUIR · LEATHER 69 9090

C 140 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 71 9249

W 140 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 69 9049

C 140 MARILYN
STOFF · TISSU · FABRIC  67 3848

W 140 MARILYN 
STOFF · TISSU · FABRIC  67 3848

FREISTELLER MUSS 
NOCH BEARBEITET 

WERDEN

B 141 POMPADOUR 
 98 CM  95 CM  
 110 CM

C 140 MARILYN 
 106 CM  56 CM  
 44 CM

MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS



 
D E S I G N :
M A R T I N A  M Ü N C H 
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C L O U D 7  B E D
B E D . B R E T Z . C O M

D E S I G N :  M A R T I N A  M Ü N C H

G A U D I  B E D
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

W 154 CLOUD 7  
 210 / 230 / 250 CM  245 CM  
 133 CM

S L E E P  
     TIGHT

W 210 GAUDI 
 170 / 190 / 210 CM  257 CM  
 97 CM

MY 
LOVE

C L O U D 7
B E D

G A U D I
B E D

 DER MODERNE HIMMELSSTÜRMER Ein Kaleidoskop aus spacigem Design und ungezwun-
gener Leichtigkeit. Wie von leichter Hand auseinandergezogen, wird das Kopfteil nach außen hin 
immer breiter. Das intensiv und originell ausgearbeitete Fußteil bekommt durch einzelne, unter-
schiedlich tiefe Polsterkassetten einen spannenden 3D-Effekt und lässt CLOUD 7 wie ein avantgard-
istisch- modernes, aber dennoch liebevoll-sanftes Mutterschiff in der Galaxie schweben.  THE 
MODERN HIGH-FLYER A kaleidoscope of space-age design and effortless weightlessness. The head-
board becomes wider as it moves outwards as if being stretched by some invisible force. The intense 
and original footboard also features individual upholstered sections of varying depth, which create 
an exciting 3D effect giving the impression that CLOUD 7 is floating like a modern, avant-garde yet 
lovingly soft mother ship roaming the galaxy.  L’ALPINISTE MODERNE DE NOS CIEUX Un ka-
léidoscope de design spacieux et de légèreté naturelle. Son dossier pointe vers l’extérieur comme 
si un doigt géant avait voulu l’étirer encore. Le pied de lit original et intensément travaillé obtient 
son effet 3D captivant grâce aux cassettes rembourrées individuellement qui confèrent à CLOUD 7 
le caractère à la fois moderne et avant-gardiste mais aussi doux et gracieux d’un vaisseau spatial 
flottant dans la galaxie.

 DER MAJESTÄTISCHE DIENER Sinnlich barocke Rundungen, pompöse Formensprache. Immer 
stilsicher und voller Freude. Mit einem verschmitzten Grinsen präsentiert sich GAUDI gern mit aus-
gefallenen, prunkvoll güldenen oder silbernen Löwentatzen, während die farblich abgestimmten, 
einzeln angebrachten Ziernägel die auffallende Optik gekonnt abrunden. GAUDI behütet den 
königlichen Schlaf und verleiht prächtige Träume.  THE MAJESTIC SERVANT Sensual baroque 
contours and a pompous design. Eternally stylish and full of joy. Shaped like a mischievous grin,  
GAUDI comes with eccentric and ostentatious gold or silver lion’s feet and colour-coordinated studs 
that have been individually attached, which masterfully round off the striking look. GAUDI protects 
you as you sleep like a king and gives you rich dreams.  LE SERVITEUR MAJESTUEUX Des 
rondeurs baroques et sensuelles, une forme au langage esthétique pompeux. Jamais une faute de 
goût et rien que du bonheur. Un sourire coquin aux lèvres, GAUDI se présente avec des pieds de lit 
en pattes de lion exubérantes et luxueuses de couleur or ou argent, tandis que les clous décoratifs 
à la couleur adaptée et posés individuellement viennent couronner un aspect tapageur. GAUDI 
protège le someil de la reine et l’emmène dans des rêves somptueux.

W 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 9822

W 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9486

W 210 GAUDI 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 8417

MATRATZE / MATTRESS / MATELAS 
160X200CM / 180X200CM / 200X200CM

MATRATZE / MATTRESS / MATELAS 
160X200CM / 180X200CM / 200X200CM
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M A R I L Y N 
D I N I N G  
&  R O C K Y

T I S C H E
T A B L E S

D I N I N G
D I N I N G . B R E T Z . C O M

WHAT A TABLE
WOW!

 BRILLIANTE GESELLEN Die gastfreundlich pompösen Tische und Stuhlsessel machen aus 
einem schlichten Abendessen oder einer trockenen Konferenz ein unvergesslich schönes Erlebnis. 
Familien- und Geschäftstreffen entwickeln sich im Angesicht der glänzenden Oberflächen, sowie 
der metallischen und kristallenen Facetten, flugs zur feierlichen Hoch-Zeit. Die schweren Character- 
Stuhlsessel mit ihrer optimal stützenden Federung sorgen dafür, dass Leib und Seele in Harmo-
nie bleiben und verleihen jedem Raum ein wenig Glanz und Glamour.  RESPLENDENT  
COMPANIONS These hospitable, resplendent tables and chairs turn a normal evening meal or a dry 
conference into an unforgettable and extravagant event. Family gatherings and business mee-
tings are reflected in the dazzling table surfaces and the metallic and crystal sides, turning them 
instantly into a veritable celebration. The heavy character chairs with their optimally adjusted spring 
systems ensure that your body and mind are well balanced while giving the room a dash of glitz 
and glamour.  DE BRILLANTS CONVIVES Les tables et les chaises accueillantes et pompeu-
ses transforment un simple dîner ou une conférence froide en une expérience inoubliable. Une ren-
contre familiale ou professionnelle se transforme en un clin d‘œil en repas de noce sur cette surface 
brillante que rehaussent les facettes métalliques et cristallines. Les lourdes chaises de caractère à la 
suspension à l‘appui optimal garantissent que le corps et l‘âme restent en harmonie et confèrent 
à la pièce un soupçon de lustre et de glamour.

N 340 MARILYN 
DESIGN: JAN GRAD

MARILYN DINING & FREISCHWINGER 
B 140 MARILYN, LEDER · CUIR · LEATHER 71 C9436 
MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS

MARILYN DINING & ROCKY CHAIR 
A 165 ROCKY, LEDER · CUIR · LEATHER 72 J0500
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D I N I N G
D I N I N G . B R E T Z . C O M

S T Ü H L E
C H A I R S   ·  C H A I S E S

B 140 MARILYN 
 50 CM  65 CM  
 85 CM

A 140 MARILYN 
 53 CM  74 CM  
 126 CM

N 340 MARILYN 
ESSTISCH · TABLE DE REPAS · DINING TABLE 
 180 CM / 220 CM / 240 CM  
 105 CM  76 CM

N 140 MARILYN 
ESSTISCH · TABLE DE REPAS · DINING TABLE 
 180 CM / 220 CM / 240 CM  
 105 CM  76 CM

A 165 ROCKY 
 45 CM  92 CM  
 125 CM

A 122 HANGOUT 
 69 CM  77 CM  
 130 CM

PLEASE SIT DOWN AND 
E       N        J        O       Y

MARILYN DINING
A 140 MARILYN, LEDER · CUIR · LEATHER 71 C9436

MARILYN DINING & HANGOUT
A 122 HANGOUT, STOFF · TISSU · FABRIC 61 9426

A 165 ROCKY 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3832

A 165 ROCKY 
LEDER · CUIR · LEATHER 70 N4352

A 165 ROCKY 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9431

B 140 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 71 C9436

B 140 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 71 C 0500

A 140 MARILYN 
LEDER · CUIR · LEATHER 69 9049

MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS

A 140 MARILYN 
STOFF · TISSU · FABRIC 68 A6408 
MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS

M A R I L Y N 
D I N I N G  & 
C H A I R S
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S T E A L T H
D E S I G N :  J A N  G R A D

S T E A L T H
S T E A L T H . B R E T Z . C O M

S T E A L T H  1

S T E A L T H  3

S T E A L T H  2

R 145 STEALTH 
COUCHTISCH · TABLE BASSE · COFFEE TABLE 
RUND · ROND · ROUND 
 103 CM  103 CM  40 CM

B 145 STEALTH 
BEISTELLTISCH · TABLE D’APPOINT  
SIDE TABLE  60 CM  54 CM 
  50 CM

J 145 STEALTH 
COUCHTISCH · TABLE BASSE · COFFEE TABLE
OVAL · OVALE · OVAL 
 138 CM  78 CM  40 CM

B 145 A

B 145 NB 145 MP

B 145 F

ART ?
O R  I S  I T

R 145 MP

R 145 NR 145 F

R 145 S R 145 A

 MODERNES KUNSTWERK In reflektierende und matte Facetten zerlegt, wird der klassische 

Couchtisch neu interpretiert. Es entstehen innovativ konträre Kombinationen, die zugleich irritieren und 

faszinieren. STEALTH nimmt den Raum in sich auf und erscheint durch die Spiegelung nahezu unsichtbar 

oder tritt als avantgardistisch matte Skulptur auf. Mit feinen Aluminiumauflagen oder Echtholzfurnieren 

in Nussbaum belegt, ergänzt STEALTH die restliche Einrichtung auf außergewöhnliche Art und Weise. 
 MODERN WORK OF ART The conventional coffee table has been reinvented, crafted with 

reflective and matte sides. We have created a range of innovative and contrary designs, which jar 
the senses and fascinate the mind all at the same time. STEALTH absorbs the character of the entire 
room, and mirroring effects can make it appear virtually invisible or it stands out as an avant-garde 
matte sculpture. Coated in aluminium or furnished with real wood veneer (walnut), STEALTH is an 
extraordinary piece of furniture that complements the other fixtures in the room.  UNE ŒUVRE 
D‘ART MODERNE Les facettes réfléchissantes et mates entremêlées réinterprètent la table basse tradi-
tionnelle. Des combinaisons antinomiques innovantes apparaissent qui irritent et fascinent à la fois. 
STEALTH occupe la pièce tout en paraissant presque invisible en raison de cet effet de miroir. Ou 
alors, on pense avoir à faire avec une structure mate d‘avant-garde. Plaqué d’aluminium ou de 
bois véritable de noyer, STEALTH complète votre ameublement de manière exceptionnelle.

I S  I T  A

TABLE ?

J 145 A

J 145 N

J 145 FJ 145 MP

B 145 S

J 145 S
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C O F F E E  T A B L E S
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O U C H T I S C H E 
C O F F E E  T A B L E S   ·  T A B L E S  B A S S E S

EAT, DRINK...

 BLENDENDE TEAMPLAYER Couch-, Nacht- und Beistelltische von Bretz sind immer mehr als nur eine Platte 

auf vier Beinen. Sie sind glanzvolle Skulpturen aus Aluminium, Echtholzfurnieren, Acrylglas, Glas oder Bezügen der 

Bretz-Collection. Elegant in Form gebracht, facettenreich und barock gerundet sind diese Tische immer eigen-

ständige, stolze Charaktere, die zugleich nützlich und belastbar sind. Sie ergänzen jedes Bretz Sofa und jeden Bretz 

Sessel eindrucksvoll, ohne ihm die Show zu stehlen. 

B 146 T  
20 MM ACRYLGLAS ·  20 MM VERRE ACRYLIQUE · 

20 MM ACRYLIC GLASS TRANSPARENT 
 45 CM  33 CM  33 CM

R 146T  
20 MM ACRYLGLAS · 20 MM VERRE ACRYLIQUE ·  
20 MM ACRYLIC GLASS TRANSPARENT 
 96 CM  40 CM  42 CM

J 146 T 
20 MM ACRYLGLAS · 20 MM VERRE ACRYLIQUE · 
20 MM ACRYLIC GLASS TRANSPARENT 
 112 CM  60 CM  43 CM

T 146 T 
6 MM ACRYLGLAS · 6 MM VERRE ACRYLIQUE  
6 MM ACRYLIC GLASS TRANSPARENT 
 59 CM  39 CM  5 CM

N 146 T 
20 MM ACRYLGLAS · 20 MM VERRE ACRYLIQUE ·  
20 MM ACRYLIC GLASS TRANSPARENT 
 47 CM  40 CM  70 CM

C O F F E E 
T A B L E S
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C O F F E E  T A B L E S
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

C O U C H T I S C H E 
C O F F E E  T A B L E S   ·  T A B L E S  B A S S E S

N 154 CLOUD 7  
COUCHTISCH · TABLE BASSE ·  
COFFEE TABLE 
Ø 110 CM  40 CM

J 167 MAMMUT  
COUCHTISCH · TABLE BASSE ·  
COFFEE TABLE 
 159 CM  84 CM  45 CM

B 340 MARILYN  
COUCHTISCH · TABLE BASSE ·  
COFFEE TABLE 
 125 CM  80 CM  43 CM

J 121 MEERA  
COUCHTISCH · TABLE BASSE ·  
COFFEE TABLE 
 138 CM  63 CM  31 CM, 

N / J 160 MAMMUT 
COUCHTISCH · TABLE BASSE ·  
COFFEE TABLE 
N: Ø 70 CM, J: Ø 85 CM  45 CM

J 121 MEERA 
DESIGN: MEERA RATHAI

N / J 161 MAMMA
LEDER · CUIR · LEATHER 69 9049

J 167 MAMMUT
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2105

B 340 MARILYN 
DESIGN: JAN GRAD

N 154 CLOUD 7 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085

 DAZZLING TEAM-PLAYERS Bretz coffee, side and night tables are always so much more than just a  
table top on four legs. They are dazzling sculptures made from aluminium, real wood veneer, acrylic glass, 
glass, and fabrics of the Bretz collection. With their elegant shapes, multi-faceted designs and baroque con-
tours, these tables stand alone as independent, proud characters that are both useful and resilient. They are 
the perfect accompaniment to any Bretz sofa and chair but do not completely steal the show.  LE 
PARTENAIRE PARFAIT Les tables basses, tables de nuit et tables d’appoint de Bretz sont toujours plus qu’une 
plaque sur quatre pieds. Elles sont des sculptures en plaqué d’aluminium ou de bois plaqué véritable, en 
verre acylique ou en revêtement de la collection Bretz. Élégantes dans leur forme, variées et aux arrondis 
opulents, ces tables sont toujours des caractères sûrs d’eux et fiers mais utiles et résistants aux sollicitations. Elles 
complètent à merveille un canapé Bretz ou un lit Bretz sans lui voler la vedette.
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T E P P I C H E
C A R P E T S   ·  T A P I S

A C C E S S O I R E S
C A R P E T . B R E T Z . C O M

TAKE 
YOUR  

SHOES 

OFF. . .
 TEXTILE HERZENSWÄRMER Zeitgemäßes passioniertes Design trifft auf orientalische Handwerkstradition. 

Jeder Teppich wird in einer kleinen Manufaktur nahe Delhi liebevoll von Hand gefertigt. Das Finishing erfolgt in 
mehreren, perfekt aufeinander abgestimmten Arbeitsgängen – ebenfalls von Hand. Dabei werden Materia- 
lien wie feine Schurwolle, Viskose und Baumwolle verwendet. Die Designs werden mit leichtem Carving, 
Hoch-Tief-Effekten oder Materialkontrasten betont. Im Wunschmaß erhältlich verleiht jeder Teppich großen, 
aber auch sehr kleinen Räumen herzliche Wärme und eine Wohlfühl-Atmosphäre.  TEXTILE HEART-
WARMERS Contemporary, enthusiastic design meets oriental traditional craftsmanship. Every rug is lovingly 
crafted by hand in a small-scale production shop near Delhi. The rugs are finished off in a process involving se-
veral perfectly coordinated steps. Materials such as pure virgin wool, viscose and cotton are used. The designs 
are emphasised with light carving, high/low effects and material contrasts. Customised to meet your desired 
dimensions, each rug infuses rooms both large and small with heartfelt warmth and a feeling of well-being. 

 DES TISSUS QUI FONT CHAUD AU CŒUR C‘est la rencontre entre un design passionné, moderne et la 
tradition artisanale de l‘Orient. Tous les tapis sont confectionnés avec soin à la main dans une petite manu-
facture textile près de Delhi. La finition est faite en plusieurs étapes successives parfaitement harmonisées, et à 
la main bien entendu. Les matériaux utilisés sont de la pure laine vierge, de la viscose ou du coton. Les motifs 
sont accentués par un léger carving, des effets de relief ou le contraste entre les matières. Disponible dans la 
taille de votre choix, les tapis apportent aux grandes comme aux petites pièces une douce chaleur et une 
atmosphère de bien-être.

V I S C O S E  S O L I D
P 153 VS 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
MIN.  100 CM  100 CM, MAX.  450 CM  450 CM

TEPPICHFARBEN / RUG COLOURS/ COULEURS TAPIS:
# 14 FIRE, # 17 VIOLET, # 30 AQUAMARIN, # 32 TURQUOISE,  
# 53 GOLD, # 54 COPPER, # 81 LIGHT GREY, # 82 GREIGE,  
# 85 CHARCOAL

FRANSENFARBEN / FRINGE COLOURS / COULEURS FRANGES :
# 10 BRIGHT RED, # 16 PINK, # 20 BLUE, # 31 LIME,  
# 35 SMARAGD, # 41 IVORY, # 60 PAPAYA, # 75 OCHRE,  
# 80 GREY

C A R P E T S

# 32 TURQUOISE (CARPET)  
# 31 LIME (FRINGE)

# 30 AQUAMARIN (CARPET)  
# 35 SMARAGD (FRINGE)

# 53 GOLD (CARPET) 
# 75 OCHRE (FRINGE)

# 17 VIOLET (CARPET) 
# 60 PAPAYA (FRINGE)
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A C C E S S O I R E S
C A R P E T S . B R E T Z . C O M

M A H E N D I
P 153 MA 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM

A N G O R A
P 153 AN #82 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM
#40 WHITE, #41 IVORY, #82 SILVER 
#87 TAUPE, #90 BLACK

D R A G O N  F L Y
P 153 DF #81 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
MIN.  100 CM  100 CM,  
MAX.  450 CM  450 CM

D R A G O N  F L Y
P 153 DF #41 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
MIN.  100 CM  100 CM,  
MAX.  450 CM  450 CM

R O S E 
P 153 RO 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
Ø MIN. 100 CM , MAX. 450 CM

TO FEEL 

A Q U A R O S A
P 153 AQ 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
MIN.  100 CM  100 CM,  
MAX.  450 CM  450 CM

R E D  L I G H T S
P 153 RL 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
MIN.  100 CM  100 CM,  
MAX.  450 CM  450 CM

R O S E  P I X E L 
P 153 RP 
MASSTEPPICHE · TAPIS · RUGS 
MIN.  100 CM  100 CM,  
MAX.  450 CM  450 CM



110 111

S P I E G E L
M I R R O R S   ·  M I R O I R S

A C C E S S O I R E S
M I R R O R . B R E T Z . C O M

S 120 B TIZIANA 
 172 CM ì 11 CM  147 CM

S 120 A MARILYN 
 172 CM ì 11 CM  147 CM

S 120 M 
 65 CM ì 6 CM  192 CM

 GLÄNZENDE EGOZENTRIKER Ein praktischer Raumvergrößerer, der mühelos alle Blicke auf 
sich zieht. Umrandet von formvollendeter Polsterung sorgen die Spiegel der Bretz Kollektion nicht 
nur für ein endloses Raumgefühl, sondern wirken auch überaus dekorativ. Ihr schweres und wert-
volles Erscheinungsbild ist der Traum eines jeden Ankleide- oder Wohnraums.  LUSTROUS 
EGOCENTRICS Practical means to make any room appear larger, which effortlessly draw all the 
attention to themselves. Framed with perfectly fashioned upholstery, the mirrors in the Bretz col-
lection not only generate an endless sense of space but are also beautifully decorative features. 
Their heavyweight and high-quality appearance are the dream of any dressing or living room. 

 UN ÉGOCENTRIQUE ÉCLATANT Il attire simplement tous les regards et agrandit votre pièce. 
Les miroirs de la collection Bretz sont entourés d’un rembourrage à la finition parfaite pour donner un 
sentiment d’infinité dans la pièce sans oublier l’aspect particulièrement décoratif. Leur allure solide 
et précieuse est le rêve de tout dressing ou de tout salon.

M U M B A
 

S 120 M  
STOFF · TISSU · FABRIC 63 4096

M A R Y L I N
 
S 120 A
LEDER · CUIR · LEATHER 71 9249

T I Z I A N A 
S 120 B  
LEDER · CUIR · LEATHER 72 J2105

M A R Y L I N
 
S 120 A  
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3832
MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS

L      K!

WE’VE  
GOT  
THE  

M I R R O R S
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A C C E S S O I R E S
D E S I G N :  B R E T Z  B R O T H E R S

A C C E S S O I R E S
C U S H I O N . B R E T Z . C O M

READY FOR A 
       FIGHT ?

D 128 Q 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3832 
 50 CM ì 50 CM  15 CM

D 154 V 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9426 
 63 CM ì 30 CM  15 CM

D128M 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3832 
 30 CM ì 20 CM  10 CM

D 160 V / D 183 V 
STOFF · TISSU · FABRIC 63 4096 
 63 / 93 CM ì 50 / 63 CM  20 CM

D 138 V 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3948  
 40 CM ì 40 CM  12 CM

D 128 G 
STOFF · TISSU · FABRIC 70 4042 
 93 CM ì 63 CM  16 CM

D 128 R 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9475 
 63 CM ì 50 CM  15 CM

D 128 V 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 9822 
 63 CM ì 50 CM  15 CM

D 119 R 
STOFF · TISSU · FABRIC 68 1035  
 70 CM ì 25 CM  25 CM

D 154 Q 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3932 
 50 CM ì 50 CM  18 CM

D140C 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3919 
 63 CM ì 53 CM  20 CM

D 140 S 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 7785 
 63 CM ì 53 CM  20 CM

D140 R 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 7685 
 63 CM ì 53 CM  20 CM

D 185 K / D185 G 
STOFF · TISSU · FABRIC 67 3819 
Ø 40 / 60 CM  18 CM

D 210 S 
STOFF · TISSU · FABRIC 642975 / 649890 
 85 CM ì 85 CM  15 CM

D 140 Q 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9417 
 53 CM ì 53 CM  20 CM

D 210 H 
STOFF · TISSU · FABRIC 63 4096 / 61 6070 / 61 9410 
 50 CM ì 48 CM  58 CM

D 140 V 
STOFF · TISSU · FABRIC 66 2085 / 64 9890 
 53 CM ì 53 CM  20 CM

D 187 R 
STOFF · TISSU · FABRIC 61 9410 / 61 9431 
 72 CM ì 72 CM  18 CM

D 177 H 
STOFF · TISSU · FABRIC 64 4115 
 91 CM ì 61 CM  25 CM

D 119 K / D 119 G 
STOFF · TISSU · FABRIC 642975 
Ø 48/60 CM, H 15/18 CM

 KUSCHELIGE KOMPAGNONS Edel, humorvoll, erfrischend anders. Als Rechteck, Kreis, Schleife 
oder sogar Hähnchen geformt, bilden die diversen Charakter-Kissen stets den passenden, kuschelig-
weichen Begleiter. Mit der enormen Auswahl an Bezugsmaterialien und Farben findet jeder sein Wun-
schkissen. Neben Smokungen, Steppungen und dekorativen Knöpfen können außerdem glitzernde 
Swarovski-Kristalle aus dem Schatz der Haute-Couture das Lieblingskissen garnieren.  CUDDLY 
COMPANIONS Classy, humorous and refreshingly different. Available in a variety of shapes including 
rectangles, circles, bows and even chickens, our diverse character cushions always make the per-
fect soft and cuddly companions. With a huge selection of cover materials and colours to choose 
from, the range contains the perfect cushion for everyone. Our cushions are adorned with gath-
ers, stitching and decorative buttons as well as glistening Swarovski crystals from our haute-couture 
treasure trove.  DES COMPAGNONS CÂLINS Nobles, pleins d’humour et agréablement dif-
férents. Carrés, ronds, en forme de nœud ou même de coq, les coussins de caractère sont toujours 
des compagnons idéaux, doux et câlins. L’énorme choix de matières et de couleurs permet à cha-
cun de trouver le coussin de ses rêves. En plus des plissages, surpiquages ou boutons décoratifs, il est 
possible d’orner vos coussins favoris avec les cristaux éclatants de Swarovski sortis de l’univers de la 
haute-couture.

C U S H I O N S
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CATALOGUE DESIGN

CONCEPT & DESIGN: APPEL NOWITZKI GMBH
APPELNOWITZKI.COM  
 
CAMPAIGN & ROOM STILLS

PHOTOGRAPHY: EVA ZOCHER
WWW.EVAZOCHER.DE 
DIGITAL OPERATOR: EJ KIM ALS 
MODELS: ANASTASJA MAK, ALEX BARON, CARO HULITZ 
HAIR/MAKE UP: TINA HOFFMANN/ ILKA MUELLER  
STYLIST: SIGI BRETTNER (LES ARTISTS)  
SETBAU: FRANK LOTH & RONNIE MARTIN  

STILLS

PHOTOGRAPHY: ANDREAS TAUBERT
WWW.ANDREASTAUBERT.COM 



K A P I T E L N A M E
E N G L I S C H _ F R A N Z Ö S I S C H
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